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IZ GLAVNEGA URADA K. S. K. JEDNOTE 
SPLOŠNO GLASOVANJE 

RESOLUCIJA GLAVNEGA ODBORA ZA ZIDANJE 
NOVEGA JEDNOTINEGA URADA 

Ker so prostori sedanjega glavnega urada K. S. K. Jednote 
premajhni, kar zelo ovira točno poslovanje, in 
Ker bodo ti prostori pričenši s 1. jan. 1938 Se veliko bolj pre-
majhni, ker bo treba nabaviti nove za poslovanje potrebne 
stroje, in 
Ktr bi preureditev sedanjih prostorov glavnega urada stala 

, preveč denarja in bi vkljub temu prostori ne odgovarjali za 
dolga bodoča leta, in 
Ker bi denar investiran v sedanje Jednotino poslopje cene 
poslopju nič ne povišal, in 

. Ker je želja glavnega odbora, da se poslovanje točno vrši, ter 
da se zadeva Jednotinega urada enkrat za vselej reši. 
Zato bodi sklenjeno, da se kupi na primernem kraju v mestu , 
Joliet. Illinois, potrebno zemljišče (lota), ter da se zida novo 
poslopje na tak način, da bo odgovarjalo poslovanju Jednote 
za vsa bodoča leta. 
Dalje bodi tudi sklenjeno, da ceno za nakup zemljišča in 
zidanje novega poslopja določi glavni odbor v sporazumu z 
načelnikom zavarovalninskega department a (Director of In- , 
surance*. Springfield. Illinois, in da se za nakup zemljišča in 
zidavo novega poslopja rabi denar iz smrtninskega sklada., 

Smislom člena 6, točka 11. stran 9 in 10 Jednotinih pravil je bila reso-
lucija glavnemu odboru predložena. • 

Ker je bila predstoječa resolucija od glavnega odbora temeljem pravil 
odobrena, zato je dana članstvu na splošno glasovanje. 

Glasovanje se prične 11. oktobra 1937 in se zaključi 9. decembra 1937 
Glasovice morajo biti vrnjene na glavni urad (1004 N. Chicago Street, 

Joliet. Illinois* najkasneje do 23. decembra 1937. 
Josip Zalar, glavni tajnik. 

Joliet Illinois. 1. oktobra 1937. 
GLASOVNICA 

(Vzorec) 
Nižje podpisani (a) glasujem za resolucijo ZA 
Glasujem proti resoluciji PROTI 

RAZNE VESTI 

Podpis člana (ice) društva št 
P S . - V znamenje glasovanja naj se napravi v četverokotu križec (X). 

Druga znamenja se ne bo vpoštevalo. 
Glasuje se lahko pri društvenih sejah ali na domu. 

DODATNO POJASNILO K SPLOŠNEMU GLASOVANJU 
V "Glasilu" minulega tedna je bilo obširno poročano, za-

kaj je dano vprašanje Jednotine hiše na splošno glasovanje. 
Ta ali oni, bo mogoče rekel: Prihodnje leto se vrši kon-

vencija, zakaj ne bi ta zadeva počakala do konvencije, da jo 
delegacija prihodnje konvencije reši? 

Vsem, ki bi tako mislili, naj služi to-le v pojasnilo: 
Kolikor se jaz spominjam, je bilo vprašanje Jednotine 

hiše skoraj pred delegacijo vsake konvencije minulih 26 let. 
Pri vsaki konvenciji, ko je prišlo to vprašanje na dnevni red, 
se je potratilo precej časa in denarja, naposled pa je bila 
cela stvar zopet vržena v naročje glavnemu odboru v rešitev. 
Istočasno pa se je glavnemu odboru zavezalo roke tako, da 
gl. odbor perečega vprašanja Jednotine hiše ni mogel rešiti, 
kakor bi ga v zadovoljstvo članstva in korist Jednote rad rešil. 

Če se s to zadevo zopet čaka do prihodnje konvencije, se 
bo zopet tratilo dragoceni čas in denar, naposled pa se zna 
nripetiti, kakor se je to že številnokrat zgodilo, da bo cela za-
deva izročena glavnemu odboru v rešitev z zavezanimi rokami 
in ponovno bomo tam, kjer smo bili in kjer smo danes, z edi-
no razliko, da bomo pri konvenciji vsled dolgih debat še nekaj 
stotakov nepotrebnim potom potrošili. 

Da so prostori sedanjega glavnega urada premajhni ne 
trdim jaz sam; tega ne trdi samo glavni odbor, pač pa ve to 
vsak, ki so mu pisarniški prostori glavnega urada znani. 

Ti prostori bodo pa s 1. januarjem prihodnjega leta še 
veliko bolj premajhni kakor so in zakaj? Novi državni za-
koni določujejo, da pričenši s 1. januarjem 1938 se mora vsa-
kemu certifikatu prilepiti fotostatično kopijo pristopne proš-
nje. Vsled tega se bo moralo nabaviti nove stroje. Kam se 
bo te stroje postavilo, ker že sedaj ni prostora? 

Konvencija se vrši avgusta meseca prihodnjega leta. Ako 
se zadeva Jednotine hiše odloži do prihodnje konvencije in če 
delegacija določi, da se zida nova hiša, bo vzelo nekaj mesecev 
prej, ko bodo vse potrebne priprave gotove. Prišla bo zima 
in z delom se ne bo moglo pričeti do spomladi leta 1939. 

Če pa članstvo sedaj .potom splošnega glasovanja odloči, 
da naj se zemljišče kupi in zida nova hiša, bi se dalo vse po-
trebno v teku nekaj mesecev pripraviti, tako, da bi se z delom 
pričelo že prihodnjo spomlad in mogoče bi bila hiša do pri-
hodnje konvencije že gotova. 

V poročilu priobčenem v Glasilu minulega tedna sem 
tudi omenil, da je načelnik zavarovalninskega departmenta 
države Illinois dovolil, da se bo za nakup zemljišča in zidanje 
hiše lahko rabilo denar iz smrtninskega sklada tako, da ne bo 
treba članstvu v ta namen plačevati nikakoršnih naklad. 

Cene, koliko bo hiša stala, ni mogoče določiti, dokler niso 
pripravljeni načrti.. Načrti stanejo denar. Glavni odbor pa 
ni hotel za pripravo načrtov denarja nepotrebnim potom tro-
siti, dokler članstvo ne odloči, se li naj zida nova hiša ali ne. 

Kakor hitro se članstvo za zidanje nove Jednotine hiše 
izreče, se bo naročilo potrebne načrte in poizvedelo za cene. 

Ko bomo imeli načrte in cene na rokah, se bo moralo vse 
skupaj predložiti načelniku državnega zavarovalninskega de-
oartmenta v pregled in odobritev in še le potem, ko bo vsa 
stvar od državnega zavarovalninskega departmenta odobrena, 
se bo z delom pričeti zamoglo. 

Ker je zadeva važnega pomena in zahteva nujne rešitve, 
zato se priporoča, da članstvo glasuje za zgorajšnjo resolucijo 
in se na ta način izreče za nakup zemljišča in zidanje nove 
Jednotine hiše. , . 

Josip Zalar, glavni tajnik. 

PAPEŽ ODLIKOVAL DVA 
AMER. ZNANSTVENIKA 
Los Angeles, Calif. — Tu-

kajšnji nadškof J. J. Cant-
well je nedavno izročil dvema 
znanstvenikoma kolajno. Pon-
tifikalne akademije umetnosti 
v Rimu v priznanje ali za za-
sluge. Odlikovanca sta Robert 
Andrews Milliken, ravnatelj 
laboratorija fizike na Califor-
nia Institute of Technology in 
Thomas Hunt Morgan, načel-
nik biologičnega oddelka na 
istem učnem zavodu. Papeže-
va kolajna vsebuje na eni 
strani podobo sv. Cerkve, kot 
zaščitnico umetnosti, na obrat-
ni strani pa Michelangela da 
Vincija in Volto. 

O-; 
REDEK SLUČAJ 

Protestantovski otroci hodijo 
v katoliško šolo 

Chicago, lil. — V mestecu 
Batavia, 111., 35 milj od tu-
kaj vlada lep sporazum med 
katoličani in protestanti, tako 
tudi med kongregacionalnim 
pastorjem Rev. Porter Fren 
chem in katoliškim župnikom 
Rev. Wm. Donavanom. x 

Rev. French pelje vsak te-
den za 1 uro otroke svojih fa-
ranov, ki hodijo v 7. in 8. raz-
red ljudske šole v katoliško 
cerkev sv. Križa, kjer jim žup-
nik razlaga krščanski nauk. 
Rev. French se je glede tega 
izjavil, da želi, da bi se mla-
dina njegove cerkvene občine 
dobro v verskem duhu izobra-
zila. 

VAŽEN GOVOR PREDSEDNIKA F. D. ROOSEVELTA. 
ROOSEVELT OBISKAL KARDINALA MUNDELEINA 

ODKRITJE SPOMENIKA 
GEN. PERSH1NGA 

Versailles, Francija, 7. okt. 
Tu se je vršil danes izreden 
slučaj, ko se je odkrilo spo-
menik osebi, ki je bila pri od-
kritju navzoča. To je bil a-
meriški general John J. Per-
shing, poveljnik ameriške ar-
made na Francoskem v minu-
li svetovni vojni. Slavnostni 
govor je držal francoski mr.r-
šal Henri Petain. 

Ko se je prikazal sivolasi 
77 letni Pershing, ga je 3000 
ameriških legijonarjev glasno 
pozdravilo. Ob gostem jesen-
skem dežju je bila potegnjena 
zastava s spomenika, ki pred-
stavlja generala Pershinga na 
konju. Med drugimi franco-
skimi dostojanstveniki je bil 
navzoč tudi ministrski pred-
sednik Camille Chautemps. 

General Pershing je imel 
samo kratek nagovor, v kate-
rem se je spominjal mož, ki 
so se borili pod njegovim po-
veljstvom in onih, ki so poko-
pani v francoski zemlji. 

o 
RUSIJA KUPUJE M UNI-

ČIJO V AMERIKI 
New York, N. Y. — Tukaj-

šnja Čarpova eksportna in 
importna korporacija je pre-
jela od Sovjetske vlade na 
Ruskem za $50,000,000 vred-
nosti naročil raznega vojne-
ga materijala. Naročilo vse-
buje: jeklene plošče za bojne 
ladje, cevi za topove, strelivo, 
električne stroje, parne kotle 
itd. V minulem mesecu (sep-
tembru), je bilo od tukaj v 
Rusijo že odposlanega za $4,-
000,000 vojnega materij ala. 

Predzadnji torek, dne 5. ok-
tobra je bil predsednik Roose-
velt gost mesta Chicago ko je 
otvoril nov most ob jezerski 
obalr med južnim in severnim 
delom mesta. Most je veljal 
$6,000,000. Vse iflesto je bilo 
v zastavah; na ulicah, kjer se 
je predsednik vozil je bilo nad 
en milijon občinstva, ki je 
Roosevelta n a v d u š e n o poz-
dravljalo. 

Predsednik Roosevelt je i 
mel ob otvoritvi novega mo-
stu po radio jako značilen go-
vor o tujezemskih zadevah; 
splošno mnenje javnosti je, 
da je bil to njegov najboljši 
govor odkar je predsednik. 

Glede današnjega zamota-
nega svetovnega položaja je 
predsednik povdarjal sledeče: 

"Miroljubni narodi morajo 
skupno nastopiti v opoziciji 
napram onim, ki ignorirajo 
človeške pravice, ki danes u-
stvarjajo položaj mednarod-
ne anarhije in nestalnosti, iz 
katere ni pobega samo potom 
postav nevtralnosti. 

Ako izbruhne med ljudmi 
huda nalezljiva bolezen, spra-
vijo bolnike v karanteno in 
istotako bi bilo treba obdati 
s karantensko ograjo bojujo-
če se. Nihče naj ne misli, da 
bi Amerika ne mogla biti na-
padena, navzlic temu bo pa 
tudi v bodoče ubirala mirovno 
pot. 

Oni, ki znajo ceniti svobod' 
ter priznavajo tudi svojim so 
sedom pravico do ovobode in 
mirnega življenja, morajo so-
delovati, da bo zmagala po-
stava, da bodo zmagali prin 
cipi, na katerih temelje mir, 
pravičnost in zaupanje. Vr-
niti se moramo k veri v dano 
besedo in spoštovati podpisa-
no pogodbo. Priznati je tre-
ba dejstvo, da je narodna mo-
rala istotako velike življenske 
važnosti kakor privatna mo-
rala. Ako hočemo ohraniti 
civilizacijo, se mora nauke 
Princa Miru (Kristusa) zo-
pet uveljaviti. 

Države, ki se oborožujejo v 
svrho napada, potrošijo v o-
boroževalne svrhe velik, odsto-
tek svojih narodnih dohodkov. 
Nekatere 30, nekatere celo 50 
odstotkov. Združene države 
porabijo v" ta namen le 11 od-

stotkov narodnega dohodka. 
"Amerika sovraži vojno," je 

nadaljeval predsednik "Ame-
rika upa za mir. Največja 
naloga Amerike je delovati za 
mir; mir j e njen ideal. Vo-
lja za svetovni mir se mora 
tako močno izraziti, da bo 
vsakega naroda, ki namerava 
začeti z vojno, strah začeti 
rož I jati z orožjem." Pri tem 
je ogromna množica poslušal-
cev Rooseveltu navdušeno kli-
cala in ploskala. 

Roosevelt v svojem govoru 
ni omenjal nobenih imen, to-
da brez dvoma je, da je imel 
Roosevelt v mislih Oaponsko-
kitajsko vojno in submarin-
ske napade na neoborožene tr-
govske ladje v Sredozemskem 
morju. 

Po dovršeni slavnosti se je 
predsednik v družbi pomožne-
ga škofa B. J. Sheila in višje 
duhovščine odpeljal v palačo 
kardinala Mundeleina. kjer je 
bil pri njem kot povabljen 
gost na kosilu. To se je zgo-
dilo prvič v zgodovini Zdru-
ženih držav, da je kak pred-
sednik obiskal kakega kardi-
nala na njegovem domu. 

Predsednik Roosevelt je in-
timen prijatelj kard. Munde-
leina že celih 30 let, znana 
sta še iz New Yorka. Visoki 
gost je ostal 2 in pol uri pri 
kardinalu, in si je ogledal tu-
di vse krasne slike v nadško-
fijskem dvorcu. Pogovarjala 
sta se oba prav iskreno in 
prijateljsko. 

o 

REV. COUGH LIN NE BO 

VEČ GOVORIL PO RADIO 

Detroit, Mich., 9. oktobra.. 
—Znani radio pridigar in go-
vornik Rev. Charles E. Cough-
lin je imel za 26 tednov na-
rejeno pogodbo z različnimi 
radio postajami, da bi nada-
ljeval s svojimi govori. Vsled 
pritiska novega detroitskega 
nadškofa Ed. Mooneya je pa 
Rev. Coughlin to pogodbo raz-
veljavil; torej ne bo več go-
voril. 

Nadškof Mooney ne odobra-
va, da bi njegov d u h o v n i k 
javno žalil ali obrekoval pred-
sednika Roosevelta, kar se je 
že večkrat pripetilo. 

IZ URADA GLAVNEGA TAJNIKA K. S. K. J . 
APEL N A NAŠE CELOKUPNO ČLANSTVO 

V prvih devetih mesecih letošnjega leta je pristopilo v 
mladinski odedlek 629 članov in članic. Vkljub temu pa 
smo v tem času v številu članstva v mladinskem oddelku na-
zadovali za 552 članov in članic. Gotovo število jih je pre-
stopilo v odrasli oddelek; nekaj jih je umrlo in nekaj jih je 
bilo črtanih tako, da smo od 1. jan. do 1. oktobra tega leta 
nazadovali za 552 članov. 

Mladinski oddelek je največje važnosti za obstoj Jedno-
te. Le dokler je mladinski oddelek krepak in močan, bo šte-
vilo članstva odraslega oddelka naraščalo, članstvo mladin-
skega oddelka je oni faktor, od katefega zavisi dolgotrajen 
obstanek Jednote. 

Dragi sobratje in sosestre! Ali bomo še naprej roke 
križem držali in mirno od strani gledali, kako se število 
članstva v mladinskem oddelku od dne do dne manjša in 
krči? 

Ni li čas, da se zdramimo in pričnemo z vso silo agitirati 
in pridobivati novo članstvo, nove moči!? 

Do zaključka sedanje kampanje ženske enakopravno-
sti je še dva meseca in pol. Ni še vse zamujeno, še se da po-
praviti, kar smo zamudili. Podajmo se na delo vsi! Storimo 
vsak svojo dolžnost. Pridobivajmo novo članstvo tako, da 
bomo koncem leta s ponosom in veseljem rekli, da smo tudi 
v številu članstva mladinskega oddelka napredovali. 

Z bratskim pozdravom 
JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 

KAMPANJA TRAJA SAMO ŠE DVA IN POL MESECA! 
Šest mesecev kampanje ženske enakopravnosti je za na-

mi. Dosedanji uspeh iste je še precej ugoden, nikakor pa po-
vsem zadovoljiv. Je resnica, da v veliki vročini poletnega časa 
ni prijetno hoditi od enega do drugega, posebno še če naga-
ja jo kurja očesa. Včasih dobimo še katerega v slabi volji in 
to nam kaj rado podere vnetost. Sedaj pa, ko je nastopil me-
sec oktober, pa mislim, da je ta hudo minilo. Vreme bo bolj 
hladno, zato pa bomo lahko bolj urno kam stopili za novim 
članstvom. Ko bi ne bila toliko uverjena v naše članstvo, da 
bo šlo pridno na delo in storilo svojo dolžnost, bi se skoro 
ustrašila. V mislih bi imela to, da morebiti kampanja ne bo 
imela zaželjenega uspeha. A ker poznam agilnost, vnemo, 
ponos in vztrajnost naših članic in pa članov, ter vem, da 
ako nekoliko počivajo, pa potem bolj sigurno poprimejo, zato 
nisem v prevelikem strahu, da ne bodo naše žene in dekleta 
rešile svoje časti. Naši sobratje pa gotovo tudi nas ne bodo 
kar tja v en dan zapustili, ampak bodo tudi oni korakali z 
nami do cilja. Svojo dobro voljo so že dosedaj pokazali z le-
pim številom pridobljenega članstva. 

Bratje in sestre! NA NOGE! Še dva in pol meseca 
imamo časa za pridobiti nad 1500 novih članov in članic, da 
lahko rečemo, da je kampanja uspešna. Če druge organiza-
cije lahko to storijo, tudi članstvo naše KSKJ. lahko. Saj 
imamo na razpolago razne vrste zavarovalnine, najsibo za 
starejše kakor za mladino od $250 do $2000, kakor si kdo sam 
želi. Imamo dosmrtno zavarovalnino, zavarovalnino ki je 
plačljiva z doseženo starostjo 70 let, potem 20-letno zavaro-
valnino, to je, da po preteku 20. letih prenehate plačevati 
smrtninski asesment, potem imamo tudi 20-letno ustanovno 
zavarovalnino, to je, da po 20. letih se članu izplača $500 ali 
$1000 za kolikor je zavarovan. Če pa ne zahteva denarja so 
mu na razpolago razne opcije ali načini, katerih se lahko po-
služi. Pri naši Jednoti se lahko zavaruje tudi za 60-letno usta-
novno pokojnino, tako da naj bo eden še tako zbirčen, se lahko 
dobi zanj zavarovalnino, ki mu bo ugajala. Zavaruje se lahko 
za bolniško podporo pri naši Jednoti najsibo za 50c dnevno, 
za $5.00 tedensko ter za $7.00 in pa $14.00 tedensko, kolikor 
kdo zmore plačevati tozadevnega asesmenta. Zraven smrt-
nine in bolniške podpore pa K. S. K. Jednota zavaruje svoje 
člane in članice tudi za operacije in za razne poškodbe. 

Včasih se kateri izmed mlajših brani zavarovati za bol-
niško podporo; dobro, pri K. S. K. Jednoti so lahko zavaro-
vani tudi brez bolniške podpore. Takim pa povejte to, da 
tudi če niso zavarovani za bolniško podporo, če se slučajno 
morajo podati na operacijo, operacijske podpore so pa vseeno 
deležni, ako so operirani za operacijo določeni po Jednotinih 
pravilih. To je privlačno za mlajše. Naša dična organizacija 
plačuje tudi njvečje operacijske podpore. Za razna pojasnila 
glede teh zavarovalnin, povprašajte tajnike raznih društev 
KSKJ. in oni vam bodo z veseljem to storili. 

Tudi v mladinskem oddelku so tri vrste zavarovalnine: 
za 15c na mesec (ne na teden) je otrok zavarovan za do $450, 
za 30c na mesec (ne na teden) asesmenta do $1000. Kdor pa 
more plačevati večji asesment, pa naj zavaruje svojo mladež 
v 20-letnem ustanovnem razredu. 

Z vsem tem se pridno poprimimo dela še ostala dobra dva 
meseca. Vse, kar je za v našo Jednoto, pa ni še, pridobimo, 
ter s tem storimo dobro onemu, ki ga vpišemo, storimo dobro 
naši Jednoti s tem da ji zasiguramo bodočnost, ter storimo 
dobro pa tudi samim sebi ker si v tej kampanji lahko z delom 

(Dali« na peti strani) 



Društvo Marijo Pomagaj, it. 
78, Chicago, ill. 

Naša prihodnja redna me-
sečna seja se bo vršila v ne-
deljo dne 17. oktobra točno 
ob dveh popoldne v cerkveni 
dvorani sv. Štefana. Vablje-
ne ste vse članice da se goto-
vo udeležite. 

Članice, ki ste zadaj z va-
šim asesmentom prosim, da 
to nemudoma poravnate in 
potem redno plačujete svoj 
asesment. Zapomnite si, da 
moramo poslati tudi vaš ases-
ment na glavni urad vsak me-
sec, ako ga plačate redno ali 
ne. 

Zadnjo nedeljo v mesecu, 
to j e dne 31. oktobra bo naše 
društvo priredilo igro in ples. 
Igra "Micki je treba moža' 
se bo začela točno ob pol treh 
popoldne. Igralci se trudijo 
in redno hodijo lt vajam; od-
bor dela kar je le mogoče, ali 
končni uspeh je pa odvisen od 
skupnega sodelovanja in ude-
ležbe vseh članic našega dru-
štva. Pridite vse na igro in 
pripeljite seboj svoje prijate 
lje in znance. Takoj .po igr 
se bo servirala večerja, po ve-
čerji se bo pa začel ples. 

S sestrski mpozdravom, 
Pauline Kobal, tajnica. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
79, Waukegan, lil. 

Č l a n s t v u našega društva 
tem potom vljudno nazna-
njam, da se prihodnja redna 
mesečna seja vrši v nedeljo 
17. oktobra in sicer ob 2. uri 
popoldne. Tudi vse druge na-
še seje v bodoče, zdaj v je-
seni in čez zimo, se vršijo vsa-
ko tretjo nedeljo popoldne. 

Na prihodnji seji bodo pre-
brani trimesečni računi, zato 
prosim, da se iste udeležite 
polnoštevilno. 

S sobratskim pozdravom, 
Ignacij Grom, tajnik. 

sem prejela iz glavnega ura-
da glasovnice glede zidave 
novega Jednotinega doma. Za-
to pridite, da boste glasovale 
po svojem prepričanju. Na 
tej seji bo prečitan tudi 8 me-
sečni račun, da boste snale, 
kako naše društvo obstoji v 
finančnem in drugem otiru, 
kar j e zelo važno. 

Tudi moram zejpet nekatere 
članice opozoriti, da bi bolj 
točno plačevale svoj asesment, 
ako ne, bom morala postopa-
ti po pravilih, čeprav zelo ne-
rada. Meni je jako hudo sus-
pendati kako članico, ker se 
bojim slabih posledic, ki lah-
ko nastanejo po suspendaciji. 
V takem slučaju vsaka tako 
prizadeta name krivdo zvrača, 
ne pa na sebe. 

K sklepu vas še drage mi 
sosestre prosim, da bi kaj pri-
pomogle za pridobivanje no-
vih članic; čas kampanje hi-
tro poteka; saj gre vsa ta 
stvar za našo žensko čast in 
ugled pri Jednoti. Zato naj 
se vsaka malo potrudi, da ne 
bo naše društvo na zadnjem 
mestu ob sklepu kampanje. 

Še enkrat vas prosim, da 
pridete vse na prihodnjo sejo 
in da vpoštevate čas premem-
be datuma naših sej. 

S sosestrskim pozdravom, 
Gabriela M osel, tajnica. 

Društvo sv. Križa, št. 214, 
Cleveland, O. 

Vabilo na jesensko veselico 
Poletni pikniki in zabave na 

prostem so končane, začenja-
jo se jesenske veselice v dvo-
ranah. Kakor vam znano, se 
bliža čas tudi naše prireditve, 
ki se vrši dne 16. oktobra in 
sicer v Sachsenheim spodnji 
dvorani na 7001 Denison Ave. 

Vabljeni ste vsi člani in 
članice, da bi se te naše jesen-
ske veselice udeležili polno-
številno. Ravno tako vabimo 
vsa cenjena lokalna in sosed-

Drušlvo Marije Čistega Spoč., n a društva iz Greater Cleve-
št. 80, So. Chicago, lil. landa in vse posameznike. Ne 

Objava glede premembe sej b o Vam žal, ker za lačne že-
Ker so se naše seje v po- lodce in za suha grla bo vse-

letnem času vršile zvečer čez g a dovolj; za plesaželjne bo 
teden (tretjo sredo v mesecu), 
je ta datum sedaj premenjen. 
Naše seje se vršijo zopet po 
starem, in sicer vsako tretjo 
nedeljo ob dveh popoldne v 
navadnih zborovalnih prosto-
rih. Torej rre pozabite prihod-
nje seje dne 17. oktobra! 

S sestrskim pozdravom, 
Louise Likovich, tajnica. 

Društvo sv. Jožefa, št. 110. 
Barberton, O. 

Prememba časa naših sej 
Uradno se naznanja, da se 

vrši naša prihodnja seja zo-
pet ob navadnem času, to bo 
prihodnjo nedeljo, dne 17. ok-
tobra ob dveh popoldne. 

Kakor znano, smo imeli do-
sedaj v poletnem času naše 
seje vsak petek zvečer pred 
tretjo nedeljo, od zdaj naprej 
bodo pa iste kakor navadne 
vsako tretjo nedeljo popoldne. 
Vsi člani ste prošeni, da izvo-
lite to vpoštevati in skušajte 
se kolikor mogoče v velikem 
številu udeležiti sej. 

Sprejmite gioj bratski po-
zdrav, 

Joseph Lekšan, tajnik. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
164, Eveleth, Minn. 

Prememba datuma naših sej. 
Opozorilo. — Proinja 

Tem potom naznanjam čla-
nicam našega društva, da se 
je s tem mesecem premenilo 
datum ali čas naših rednih 
mesečnih sej. Iste se vršijo 
zopet po starem in sicer vsa-
ko tretjo nedeljo v mesecu 
popoldne ob dveh. Prihodnja 
seja bo torej dne 17. oktobra. 
Prijazno vas vabim na to se-
jo, da se iste udeležite v ve-
likem številu ker imamo več 
važnih zadev za rešiti. 

Dalje vam naznanjam, da 

pa skrbel Maks Miklavsev or-
kester. 

Torej vas vabimo še enkrat, 
da ne pozabite te naše vese-
lice posebno člani in članice. 
Na veselo svidenje prihodnjo 
soboto zvečer! 

Z bratskim pozdravom, 
James Stepic, tajnik. 

farno pokopališče enega Iz-
med svojih prvih pijonirjev. 
in starosto jolietskih Sloven-
cev, Josipa Paniana. Društvo 
Vitesi sv. Jurija št. 8 KSKJ. 
je k njim polotilo v grob ene-
ga iimed svojih ustanoviteljev 
in dolgoletnega vestnega taj-
nika. XSKJ. je po svojih gl. 
uradnikih: gl. tajnika br. Jos. 
Žalar, gl. blagajnika br. Lou-
is Železnikar in pomol, tajni-
ka br. 8teve VeTtin, spremila 
k večnemu počitku pokojnika, 
ki je stal ob zibelki Jednotine-
ga rojstva in ki je z vso ener-
gijo deloval, da se je ustano-
vila prva organizacija za bla-
gor slovenskega naroda v no-
vi domovini. Krasni žalni ve-
nec, ki mu ga je K. S. K. Jed-
nota položila na krsto, je bi-
lo zadnje priznanje za njego-
vo nesmrtno delo. V njeni 
zgodovini, kakor tudi v zgodo-
vini fare sv. Jožefa in tukaj-
šnje slovenske naselbine bo pa 
ime Josip Paniana vedno za-
pisano na častnem mestu in 
mu bo ohranjen trajen spo-
min. 

Dne 22. septembra je pa 
smrt zopet posegla v vrste 
članov društva Vitezi sv. Ju-
rija ter si je izbrala za svojo 
žrtev mladega, 27 let starega 
Mihael Metesha, ki je po par-
dnevni bolezni moral za ved-
no zapustiti netolažljivot so-
progo, enega sinčka in hčerko 
in poleg teh tudi starše, pet 
bratov in pet sester ter števil-
no drugih ožjih sorodnikov, 
katere je vse njegova prerana 
smrt hudo prizadela. Dne 25. 
septembra se je vršil pogreb 
iz naše cerkve na pokopališče 
Mt. Olivet. 

Dne 24. septembra je po 
dolgi bolezni umrl rojak Jo 
sip Kastelic na svojem domu, 
1306 Vine St. v lepi moški do-
bi 46 let. Pokojni je bil do-
ma iz fare Trebnje na Dolenj-

šiia v Slovenia dvorani.. 
Dne 4. oktobra se je tudi 

poročila v naši cerkvi ena naj-
bolj snanih in čislanih deklet 
v naši iiaselbini in sploh v 
Jolietu namreč Miss Lucille 
Živeta, hčerka znane Frank 
Zivtaeve družine na 1219 Oak-
land Ave. Za ženina si je iz-
brala moža angleške narodno-
sti John C. Morgan iz Chica-
ga. Nevesta je bila vedno 
vneta delavka na cerkvenem 
in društvenem polju. Več let 
je bila predsednica in vodite-
ljica dekliške Marijine druž-
be, splošno spoštovana in pri-
ljubljena pri vseh in j o bomc 
v naselbini v marsičem pogre-
šal!. Žal, da se take vrle na-

! še cvetke presejajo v tuje vr-
tove. Vsekakor pa upamo, da 
bo Lucille ostala še naprej 
ponos svojemu narodu. Želi-
mo, da bi vsem novoporočen-
cem bila njih zakonska pot 
vedno posuta z cvetlicami sre-
če in božjega blagoslova. 

V nedeljo 3. oktobra se nas 
je lepo število udeležilo me-
denega piknika pri oo. fran-
čiškanih na naših ameriških 
Brezjah; bil je krasen dan, a 
še lepša je bila tam zbrana 
družba romarjev iz Jolieta, 
Chicaga, So. Chicaga, La Sal-
le, Summit, Waukegan, Mil-
waukee in raznih drugih kra-
jev. Vse je bilo židane vole; 
in kako bi ne bili, ko je pa Fa-
ther John pripravil toliko 
sladkega medu, potic in - vsa-
kovrstnega peciva, da je bil 
vsakdo postrežen s kar je po-
želel. Brat Arkuzij je ime! 
tudi veliko dela, ko je dova 
žal gostte, ki so bili tako sreč-
ni, da so ga na pravi postaji 

mo le za našo lastno korist. 
Z vljudnim pozdravom, 

Miehael Hochevar. 

PUEBL9KE NOVICE 
Pueblo, Colo. — Naš č. g. 

župnik p. Ciril Zupan so zopet 
med nami. Prišli so iz starega 
kraja, kjef so bili na obisku in 
imajo veliko za povedati o svo-
jem potovanju po naši lepi Slo-
veniji. Veliko lepega so videli, 
pa tudi veliko žalostnega. Med 
drugimi so obiskali tudi mojo 
rojstno hišo in sem jim za to 
prav hvaležna, ko so govorili z 
mojim bratom in sestro. Na ža-
lost so pa prišli ravno, ko je bilo 
vse razdejano od toče in vedo 
povedati, da je silno razdeja-
nje. — Zima je pred durmi in ti 
ljudje so prišli ob ves pridelek, 
zato bi se morali po naselbinah 
zavzeti, da bi se jim kaj poma-
galo. Dragi rojaki, pomagajmo 
potrebnim bratom in sestram 
tam v domovini za morjem. Tu-
kaj v Pueblo bomo Šli pobirat 
od hiše do hiše, da malo nabe-
remo in tako pomagamo od toče 
prizadetim. Na delo bomo šli 
prej ko mogoče. 

Naš Mr. John Germ je sedaj 
zelo zaposlen, ker predeluje 
svojo trgovino, katero namera-
va povečati. — Meseca septem-
bra je šel dobro znani Rajmund 
Kogovšek v Chicago v opero. 
Fant je jako nadarjen in kar na 
tri klarinete igra naenkrat. 
Igrati pa zna pet godal (instru-
mentov). Od svojega sedmega 
leta se je učil in sedaj je star 18 
let. čestitamo mlademu muzi-
kantu na njegovih dosedanjih 
uspehih in želimo, da bi še za 
naprej tako dobro napredoval 
in bil v veselje svoji materi Mrs. 

naročili. je to res pravi j Mary Kogovšek. 
družinski sestanek pri naši j Težko operacijo je prestala 
nebeški Materi Mariji Porna-; Mrs. Anna Russ, ki je že drugič 

operirana. Želimo ji, da kaj 
kmalu okreva in se povrne k 
svojim domačim. 

Ženske smo sedaj silno zapo* 
slene s konzerviranjem, da si 

gaj. Vsi smo se počutili kot 
njeni sinovi in hčere. In tako 

skem. Za njim bridko žalu- je prav, saj so ameriške Brez-
je jo : soproga Elizabeta, dva j je naš dom. Očetje frančiš-
sina in štiri hčere ter ena se- kani se trudijo in delajo le za 
stra nekje na Francoskem in t nas in naš dušni in telesni I kaj pripravimo za dolge zimske 
nečakinja v Milwaukee. Dne blagor in njih največje veselje j mesece. Skrbna gospodinja ved-
27. septembra je bil položen j je, če njih žrtvovanje ali njih n o gleda kako bo najbolje pre-
k večnemu počitku iz cerkve delo vpoštevamo, ^kot smo to skrbela svojim domačim in gle-

Hrvatsko slov. katol. podpor-
no društvo "Gospa Sinjska" 

št. 235, Portland, Oregon 

Smrtna kosa 
Dne 25. septembra zjutraj 

je umrla članica našega dru-
štva sestra Ana Sverko vsled 
krvotoka v možganih. Pokoj-
nica, ki j e bila stara 38 let. 
zapušča moža Mate-ja, troje 
otrok: Mary, Dorothy in Al-
bert in brata George Simci-
cha v Beaverton, Oregon. 

Pogreb se je vršil dne 23 
septembra s sv. mašo zaduš-
nico v cerkvi sv. Antona po-
tem pa na Mt. Calvary poko-
pališče. 

Pokojnica je pristopila v 
naše društvo in Jednoto dn' 
1. jan. 1931. Rojena je bil' 
leta 1897 v Istriji, Jugoslavi-
ja, semkaj V Portland je pa 
prišla leta 1919. Podlegla i 
bolezni, katera jo je mučila 
nekaj več kakor dve leti. Bo-
di ji ohranjen blag spomin. 
Lahka ji ameriška gruda! Ža-
lujočim preostalim naše is-
kreno sožalje. 

Stjepan F. Perisich, ta j. 
o 

sv. Jožefa na farnem pokopa-
lišču. 

Dne 30. septembra je Vse-
mogočni poklical k sebi in re-
šil dolgih z e m e l j s k i h muk 
splošno znano in čislano roja-
kinjo in blago mater Apoloni-
jo Smolich v lepi starosti 70 
let. Pokojna zapušča enega 
sina in sedem hčera, med ka-
terimi je tudi soproga Mr. 
Jos. Nemanicha, pogrebnika v 
Waukeganu, 111. Dalje zapu-
šča eno sestro v Gilbert, Min-
nesota, 23 vnukov in enega 
pravnuka. Vsa njena velika 
družina in mnogoštevilni pri-
jatelji so spremljali njene ze-
meljske ostanke na zadnji po-
ti dne 4. oktobra iz naše cer-
kve ter položili k večnemu po-
čitku na farnem pokopališču 
sv. Jožefa. Naj Bog podeli 
dušam teh umrlih večni mir 
in pokoj. Preostalim žalujo-
čim pa naše globoko sožalje. 

pokazali na letošnjem mede-1 da, da bo imela vsak čas kaj 
nem pikniku. Uverjeni smo , primernega pri roki. — Vreme 
lahko, da bo Father John še s e j e precej shladilo in noči 
bolj vneto šel na delo in ne- s o postale hladne, skoro mrzle, 
goval njegove bučelice, da Menda ne bo več dolgo, ko do-
nam bo pripravil zopet tak b j m o sneg. 
vesel sestanek drugo leto ob j 2 e dolga leta hodim okolu po 
tem.času. Seveda mu iz srca , h i š a h > z a t o b i n e b i l o p r a v n i č 

želimo vsega uspeha. Veseli | č u d n e g a > d a bi kedaj ne nale-
smo se poslavljali zvečer od t c l a n a k a j n e navadnega, kar 
prijaznih očetov frančiškanov, m e p r e g t r a S i > E n k r a t t d o b r o ^ 
najbolj pa še tisti, ki so nesli | s p o m i n j a m . s e m s e ustrašila ko-
s seboj še posebna sladka da- z e , k i j e t a ko čudno molela roge 
rila, katera jim je sreča na-; j z z a v o g a l a > d a m i j e p o g n a l o 

klonila Prisrčna hvala. Fa- k r f y g U v o Z a d n j i teden se mi 
J o h n u n >' s e m z a P r , J f - je pa prigodila nezgoda, da se nost in vljudno postrežbo.: . _ , . , ,. . . , . ^ . . . lje zaletel vame mali psiček m Dal Bog in Marija Pomaga], . » ., „ r, 

7 , , ; , . me po svoje kusnil. Rana ni da zopet drugo leto, zdravi vsi 
poromamo na ta krasni Mari-
jin dom! 

Ne morem si kaj da bi tudi 
ne omenil letošnjega koledar-
ja Ave Maria, ki sem ga pred 
kratkem prejel; silno me je 

ga živi! — Pozdrav vsem čita-
teljem tukaj in V stari domovini. 

J. Meglen. 
o 

SLOVENSKA POROKA 
Beaver Falle, Pa. — Dne 

29. septembra se je tukaj po-
ročil rojak Josip Figler, sin 
dobro znane in ugledne druži-
ne Andreja in Klare Figler z 
gdč. Beatrice Krklec, hčerko 
iz spoštovane hiše Ignac in 
Katarina Krklec. Poročne ob-
rede je izvršil domači g. žup-
nik Rev. Fusineger s peto sv. 
mašo ob prisotnosti mnogo 
vernikov. Za kume ali priče 
sta bila ženinova sestra Miss 
EKzabeth Figler in Mr. Geo. 
Gibson. 

Gostija se je vršila na ne-
vestinem domu v najboljše za-
dovoljstvo in veselje vseh go-
stov. Na isti je tudi "tancal" 
naš znani Jože- z Brega, ki bi 
bil zopet rad na kaki slični 
gostiji ali vohceti. Kaj ne, 
Ignac, saj imaš fanta in šo 
nekaj deklet za zakonski ja-
rem? 

Novoporočencema želimo ve-
liko sreče in božjega blago-
slova. 

S pozdravom, 
Joseph Kofalt, 

R. D. No. 4. 
o 

"Brat Sokol" v Hrvatskem 
domu na 4. St. 

Prav lepo vabimo vse tu-
kajšnje rojake in rojakinje in 
iz okolice, da nas posetite ta 
večer, kajti vstopnina bo ze-
lo nizka, samo 25c za moške 
in ženske. Za plesalce bo ig-
rala prav fina godba, da bo-
mo lahko vsi zadovoljni, sta-
ri in mladi. Tudi za prazne 
želodce in suha grla bo z vsem 
preskrbljeno. Torej na ve-
selo svidenje dne 16. oktobra! 

Odbor. 
o 

OBISKI 
Zadnji teden so se mudili 

na obisku v Clevelandu ter 
posetili tudi naše uredništvo 
sledeči: Mr. Anton Horzen, 
lastnik grocerijske trgovine 
in mesnice v La Salle, 111. — 
Mrs. Theresa Kodrich iz Jo-
lieta, III., ki j e bila na obisku 
pri svojih sosedah, Mrs. Ag-
nes Udovich, 1142 E. 72 St. in 
Mrs. Mary K o l i g a r , 11908 
Kempton Ave., vse tri rojaki-
nje so doma iz Leskovške fa-
re pri Krškem. — Mr. Louis 
Banich Jr., gostilničar iz La 
Salle, 111. s svojo ženo Rosie 
in hčerko Virginijo. Slednji 
se je tudi mudil pri naših slo-
venskih. farmerjih v Madiso-
nu, O., glede nakupa grozdja, 

WAUKEGANSK1 PEVCI SE I kakor to vrši vsako leto. 
PRIPRAVLJAJO 

KONCERT 
NA 

'O naših slovenskih pijo-
Waukegan, III. — Poletje nirjih. — Kako sme po-

nas je zapustilo in s tem so toval'po važnih zgo-
prenehali razni pikniki in za-
bave na prostem. Ne iščemo j 
več senčnega hladu, ki nas je j 
branil pred vročimi sončnimi ! 

žarki, kateri so nam takrat ne-

dovinskih krajih. 

(Piše Matija Pogorele) 
S pota. — Mesto Chicago, 

.. . ,111. obhaja letos stoletnico kar prijetni postali sedaj prijet-1 j e b i ! o k o t m e s t ( j i n k i r a _ 
m in jih pozdravljamo. Jesen- n Q { D o b r i h 1Q ^ 
ski čas je tukaj, cas jesenskih , , l f l ) 7 c n , . . . . , .. , » \ . t e m (1847-50) ze naletimo pr-in zimskih zabav, katere bo-' , . . . . . . . ... j 1 v e slovenske našel lence tu-rno prirejali po naših dvora- , . ~ , . . .. . , 

t , . . . m kaj. Tedaj je štelo to mesto nah, da bomo na toplem. Ta- , OA , • , , . . . . 4 T . ekrog 30,000 prebivalcev, ka-ko se je nas pevski zbor Li- , t • , . 
ra" pripravil, d* priredi vel ik1""" L j " b l ) a " a v p r e d v 0 J n e » 
jesenski koncert in sicer v ne-
deljo 24. oktobra v šolski dvo-
rani. Ne bo sama "Lira" pri-: 
redila ta koncert, pač pa j e C h l c a g u 8 0 b , l i večinoma do-
povabila k sodelovanju še dru- m a ,lz B e l e ™ « ko-
ge tri pevske zbore, namreč o k ™ j a ; bili so že 
"Adrijo" iz Chicaga, cerkveni d o m a n a V a j e n i ^rošnjarštva, 
pevski zbor iz Jolieta in hr- z a t 0 8 0 i m e h v Chicagu svoj 
vatsko pjevačko društvo' "Do- " l a v n i 8 t a n ' k J e r 8 0 z b i r a l i 

nav." Vsi zbori se vneto pri- P°*>varjali o svojih poslih, 
pravijajo, da bodo nam kar R a z n o v r s t n e potrebščine in 
najlepše zapeli. malenkosti so nosili rudarjem 

. - . . , , . . . in farmarjem v svojih nahrbt-Kot je navada, da pridejo • x , . . • i .. . .. nikih in košarah v razne na-s pevci tudi drugi ljubitelji . T.I-, • , selbme izven Ilhnoisa. tako v 

času; danes ima pa Chicago 
stokrat toliko prebivalcev. 

Ti prvi naši priseljenci v 

posebno velika, pa me vseeno 
precej skeli. Tako je, vidite, 
človek v svojem življenju na vse 
naleti, pa je treba vse za dobro 
vzeti. — šla sem okolu tudi za 
novi list. Dragi rojaki, veste, 

razveselil in tako vem, da bo 1 „ da bo novi list mesečnik prina 
Da pa ne bodo rojaki brali vsakogar ko ga bo bral. Vse-

DOPISI 
JOLIETSKE NOVICE 

Joliet, lil. — Dne 20. Sept. 
je tukajšna naselbina spre-
mila iz cerkve sv. Jožefa na 

samo naših žalostnih novic, 
naj poročam, da smo imeli v 
tem času tudi lepo število že-
nitovanj ali svatb. Vse mi 
žal niso znane. Vem pa, da 
se je vršila izredna poročna 
slavnost v naši cerkvi dne 28. 
septembra, ko so dve sestri 
Alice in Anna Verbich,. hčer-
ke znane Verbicheve družine 
z East Side obe hkrati oblju-
bile dosmrtno zakonsko zve-
stobo svojim izvoljenim ženi-
nom. Lepo je bilo videti pred 
poroko, ko je oče neveste pe-
ljal do oltarja in jih tam iz-
ročil njih bodočim možem. 
Nevesta Alice je sicer živela 
v Detroitu, Mich., in si je tam 
izbrala ženina, a se je želela 
poročiti hkrati s sestro v do-
mači cerkvi, da skupno v kro-
gu ljubljenih staršev, bratov 
in sester ter sorodnikov obha-
ja te svoj poročni dan. Ženi-
na sta poljske narodnosti. Ve-
lika svatba se je radi tega vr-

skozi je zanimiv in podučen. 
Zlasti pa 25 letna zgodovina 
koledarja je naravnost gan-

šal vse to, kar bo najbolje za 
nas v vseh ozirih, bo dober bra-
;\ik nsših narodnih in verskih 
svetinj. Zato ne bodimo zaspa 

ljiva in jasno priča o v e i i k i | ni in pomagajmo, da se ta želja 
požrtvovalnosti hi trdem delu i č i r n F r e j uresniči. Saj nas že 
za blagor slovenskega naroda 
v novi domovini, nepozabnega 
pater Kazimirja Zakrajška in 

dolgo opominjajo po časopisju, 
zalo delajmo, da ne bo prepoz-
no, ker pozno je že, vendar še 

za njim vseh ostalih očetov J n o P^pozno. Potrudimo se, da 
frančiškanov. Kolike so njih 
zasluge za versko življenje 
med ameriškimi Slovenci ve le 
Bog. Prepričani pa smo lah-
ko, da so velike. Zato bodimo 
njim hvaležni in z veseljem 
vzemimo njih letošnji koledar 
Ave Maria kot 25 letni spo-
menik njih dela med nami ka-
toliškimi Slovenci. Za naše-
ga voditelja je nam dan od 
tistih, ki nam žele le dobro za 

ne bomo žalovali, ko ne bo več 
nobene pomoči. — Koledarji 
Ave Maria so tudi že na poti in 
se bodo dobili pr imeni. — Tudi 
pri nas imamo šole zaprte že 
dva tedna, zaradi otroške bo-
lezni. — časi so se nekoliko iz-
boljšali, za te seveda ki delajo. 
Ker pa poprej, ko ni bilo za-
služka niso popravljali in pre-
urejeyali svojih domov, so zače-
li sedaj in videti je, da so mnoge 

časno in večno življenje. Ka- hiše dobile lepše lice. To je pač 
teliški Slovenci, bodimo po- najlepši dokaz, da so nastopili 
nosni ria to, kar je našega in Vsekako boljši Časi kot so bili 
podpirajmo stvar ter poma-
gajmo še k večjemu uspehu 
in napredku, saj s tem dela-

za časa depresije. Predsednik 
Roosevelt je zares pokazal, da 
hoče pomagati delavstvu. Bog 

petja, tako pričakujemo ude-
ležbe številnih gostov iz Chi-
caga in jih obenem povabimo, 
da se pridružijo pevcem ter 
jih s tem še bolj navdušijo; 
ravno tako Jolietčane prosi-
mo, da se pridružijo svojim 
pevcem, da ne bo treba same-
mu zboru na tako dolgo pot. 
Sploh ste pa vabljeni vsi od 
blizu in daleč, da pridete na 
zgoraj omenjeni pevski kon-

državo Michigan, Wisconsin 
lin celo v Minnesoto; kjer še 
ni bilo železniške zveze, so 
morali včasih po več milj na 
dan prepotovati obloženi s 
svojo robo in kramarijo na 
hrbtu. 

O tem sem že svoječasno 
pisal, kaj vse sta doživela v 
istih letih v Chicagu rojak 
Staltzer in njegova žena, oče 

cert, ker imamo sedaj lepe ce- j ? m a t ; P°koJ'ne V™ ameri-sket slovenske šolske sestre ste, ki vodijo v naše mesto od 
vseh strani. 

Upamo, da nas tudi naši 
Milwaučani ne bodo kar tako 
izpregledali, kakor tudi ne iz 

Ferdinande, ki je pred leti u-
mr?a v Jolietu in mi je o svo-
jih starših pripovedovala. 

Tudi znani minnesotski pi-
d • • • rr i • , .K"ir in misijonar Rev. Če-Racme m iz Kenoshe, ampak . l l H , • . J ... 

au k i -i T«; k l Jc zgradil prvo kato-da jih bo lepo število v Wati- , I ^ , . , , o • cerkev v Du uthu. Minn. Wrann Saj smo tukaj fejst ' keganu. 
ljudje, veseli in korajžni, ta-
ko starejši koti' tudi mlajš;. 
Zato smo preskrbeli tudi vese-
lo godbo, ki bo ugajala starim 

irr.a'v svojem dnevniku ozna-
čeno, da se je nekoč sestal s 
temi čikaškimi prvaki; pri 
tem tudi omenja izborno či-

1 j . , kaško pivo. In v dnevniku Dok. in mladim ter jim pomagala * , . U I I L W " n u 

sukati pete po gladkem podu l ^ 
v dvorani, to bo "Symphony ^ J 1 p ( ! Z e , £ n i C 1 d o 

Orchestra" iz Chicaga. Da bo P®1' P a u l a ' o d t a m 

program pestrejši, se bodo o- ™ f f v 0 v * i r e * 0 ; t o 

glasila tudi naše "Ukalele." !^Je bilo leta 864. 
Za prigrizek in okusno pijačo P a r l e t P ° t e m s t o j l v B u h o " 
bo vse najbolje preskrbljeno, 
tako da ne bo treba nobenemu 

luneha" s seboj nositi. Naj 
za danes zadostuje, prihod-
njič vam še kaj povem. 

John Kovačič. 
o 

VABILO NA PLESNO 
VESELICO 

Rankin, Pa. — Tukajšnje 
Samostojno društvo "Danica" 
priredi dne 16. oktobra zvečer 
plesno veselico in lepo igro 

vih zapiskih, kako je prvič 
potoval kot učenec indijanšči-
ne s prvim Baragovim misijo-
narjem Rev. Fr. Pircem. Peš 
sta drsala po zamrznjenih re-
kah od Crow Winga gori do 
Rainy Lake, 1000 milj v da-
ljavi, tja do kanadske meje; 
nazaj grede sta pa po ovinkih 
prišla do n a s e l b i n e Tower, 
Minn., k Indijancem ob on-
dotnem Vermilion jezeru. Po-
leg teh zapiskov se nahaja 

M I. strani) 



BARAGOVA ZVEZA 
Baragova Zveča ima namen: 
1—Razširjati med verniki zanimanje s* m i f T n , „ l t . _ . . . , 

1 U B U Jkofa Baraca in za n i v ^ ^ T ^ Z T j . »»Utrudljivo misijonsko 2iv-

svojem neskončnem u s m i l j e n j u ' ^ ^ ^ ^ ; « ^ ^ ^ v 
Uko milost, da bi mogli enkrat S k o f ? * ^ K t o f f i ^ ^ 

2 4 ^ Z T S S t L ^ ^ Z ^ * . ? * v ™ ™ * * Baragove Zveze: 8 1 0 N - st.. jouet. m 
IUinoiT Glavnik, OPM., UJnik. P.O. Box 608, Lemont, 

Rev. M. J Hiti. pomožni tajnik, 810 N. Chicago St . Joliet. Ill w. ss sjtssz."^ op* ~ • • • 

Vsak dar v ta namen Baragove Zveze bo hvaležno sprejet 
Članarina Baragove Zveze za druStva znaAa dva d o S S a za nosamea-

l n 5 6 p o l u J a n a : i - H i u e i o ^ h i c ^ o ^ j t 

O K T O B E R , R O Ž E N V E N S K I M E S E C 
Sv. Cerkev je posvetila mesec oktober rožnemu vencu 

Vsak katoličan se je učil in navadil te lepe molitve že v svoji 
zgodnji mladosti: Še prej j e pa lahko opazoval, kako je nje-
gova pobožna mati v svojih rokah prebirala jagode moleka 
ali rožnega vcnca, ali se je pa to molitev opravljalo ob veče-
rih v skupnem družinskem krogu. 

V veliko dušno tolažbo in prid j e ta molitev ako se isto 
s pravo pobožnostjo in namenom moli. Sv. rožni venec je 
razdeljen v 15 dekad; pri vsaki se zmoli "Oče naš" in "Cešče-
na si Marija" desetkrat. Konča se z "Cast bodi očetu itd." 
Navadno ima rožni venec po 5 dekad; pri redovnikih in re-
dovnicah v samostanih, ki nosijo rožne vence na sebi, vsebujejo 
ti rožni venci vseh 15 dekad skupaj. 

Pri molitvi sv. rožnega venca navajamo vse glavne skriv-
nostne dele naše sv. vere. Pri veselem delu si predstavljamo 

kraju, kamor je vrvič misijo-
nar Baraga prišel leta 1846; 
ta kraj se imenuje dandanes 
Schroder; tukaj se izliva v 
Superior jezero Cross reka 
(reka sv. Križa), kamor je 
pred toliko leti nazaj v indi-
janskem čolnu in z njegovim 
spremljevalcem priveslal mi-
sijonar Baraga in se na čude-
žen način rešil gotovi smrti 
iz razburkanega valovja. 

Od Dulutha do Two Har-
bors j e danes mnogo lepih pa-
lač, po jezeru pa plujejo mo-
gočni tovorni parniki nalože-
ni z železno rudo in namenje-
ni v razne iztočne kraje ali 
pristanišča Velikih jezer. Tu-
okoli sva se vozila tudi s pok. 
Msgr. Buhom štiri m e s e c e 
pred njegovo smrtjo; to je 
bilo 22. sept. 1921. Tedaj me 
je naprosil, da sva uredila 
njegovo zbirko na Eiyu; Msgr. 
Buh j e isti čas nadomestoval 
umrlega škofa v Duluthu. Te-
daj nama je pomagal č. g. 
župnik iz Greaneya, Rev. F. 
A. Sedej. Kar je bilo važnega, 
sva vzela seboj v Duluth, ne-
kaj stvari mi j e pa Msgr. Buh 
daroval za mojo zbirko. Go-
tovi predmeti so bili iz Bara-

razpadati in trohneti, zato 
stoji zdaj na tem kraju križ 
iz granita, ki bo še pozne ro-
dove spominjal na ta važen 
d o g o d e k Baragovega življe^ 
nja. Slika tega križa je bila 
že priobčena v Glasilu, tako 
tudi v nedavnem koledarju 
družbe sv. Mohorja 1. 1935. 

(Konec prihodnjič.) 
o 

Koledar "Ave Maria" 

rija svojega sina — Jezusa v templju darovala, in kako našla. 
V žalostnem delu si predstavljamo Jezusa kako j e krvavi 

not potil, kako je bil bičan, kronan, kako je nesel težak križ 
in na istem umrl za grehe človeštva. 

Po temoti in grozi na gori Kalvariji nastopi sijajno ali 
Častitljivo vstajenje Jezusa; njegov vnebohod, prihod sv. Du-
ha apostolom, vnebohod Matere Božje in kronanje iste v ne-
besih. 

Veseli, žalostni in častitljivi del sv. rožnega venca je 
prava priročna knjiga ali vodnik naše sv. vere. V mesecu ok-
tobru nam torej sv. Cerkev nudi tega vodnika ali kažipota, ki 
raj bi nas po težavnem potovanju iz te solzne doline enkraft 
privedel do večnega veselja in slave v nebesih. 

(Nadaljevanje iz 2. strain* 
>1. j tudi zelo obširen zemljevid ali 

karta, katero j e naredil pok. 
misijonar Buh. Vse to sem 
kazal na moji nekdanji raz-
stavi. Ker je ta zemljevid 
važnega zgodovinskega pome-
na, me je neko zgodovinsko 
društvo naprosilo, da sem ga 
jim da! na razpolago za fo-
tografični posnetek; k o p i j a! • 
istega se sedaj nahaja v zgo-
dovinski zbirki državne zbor-

Knjigo je izdal ko je živel \ 
St. Barbara, Calif. V pogo-
voru mi je omenil, da se je 
nekoč mudil tudi v Sloveniji, 
kjer je obiskal rojstni kraj 
Barage. Ko sem mu izročil 
neko darilo, se je za isto lepo 
zahvalil. Ko sem mu omenil, 
da sem preostale knjige kupil 
od njega takrat še nevezane 

dal iste vezati, potem pa 
! skoro vse razdal po širni A-

, # . . ! meriki, mi je omenil, da tudi 
nice v St. Paul, Mmn., or.gi-i n r J y i n a r j a p r i t e h k n j i g a h 

nal hranim pa jaz. 'naredil. 
Ko ^em Buha vprašal, ka-| D , r . . . , . 

, . . . . . Rev. Verwyst mi je podal ko je to zapisoval m se uči l , . _ . . . . . 1 . . , . ! tudi mali opis o misijonariu lndijanšiine, m, je rekel: Po- p j a z p a g e m m u d a l s,._ 
slusal sem jih in gledal n a . a , . r ] s b o R e y B u h a p r e s y 

njih mi j l ja je . k o so se r a z - ! ^ J e z u s o v e g a katerega 
na indijanska plemena .zbira-1 ^ ^ , e p e c v e t H c e j n p a ^ 
la na svoja posvetovanja, l ? j d 2 n a k e z a p i s k e onočasnega ali 
Father Buh ž njim! občeval ; s | p r v e g a m i s ; j o nskega Buhove-
pomočjo nekega slovarja, ali g a d d o v a n j a m e n d a v g t J o _ 
knjige; ta slovar, čeravno « | h f M i n n . 
precej poškodovan :mam tudi; 
jaz v svoji zbirki. "Častiti! Res, teh knjig sem dosedaj 
gospod Pire," tako ga je Buh razdal že več kot 100 na raz-
vedno imenoval, četudi je o ne ameriške knjižnice in pri-
njem kaj bolj šalj ;vcga zapi-j vatnikom. Dobil sem obvesti 
sal ali povedal. | lo, da te knjige (Baragov živ-

Da je bil pokojni misijonar j ljenjepis) se ne bo več tiska-
Frančišek Pire res tudi radjlo. Knjiga vsebuje 476 stra-
dovtipen, ali šaljivec, tako mi|ni, je narejena na finem pa 
je omenjal par let pred svo- pirju, 
jo smrtjo tudi Rev. Verwyst, 
OFM., avtor znane angleške 
knjige "Life and Labors of 
Bishop Baraga." Ta blagi 
mož je umrl menda leta 1921 
v Bayfield, Wis. V Ameriko 
ga je njegova mati iz Belgije 
dovedla ko je bil 2 leti star. 
Kot misijonar na severezapa-
du je zbral in spisal važne 
zgodovinske podatke o naših 
prvakih od Barage do Buha. 

Preostalo je še 
nekaj izvodov poezij !J 

IZ ŽIVLJENJA 
ZA ŽIVLJENJE 
zložil iti izdal 

IVAN ZUPAN 
urednik "Glasila X . S. K. J." 

6117 ST. CLAIR AVE. 
CLEVELAND. OHIO 

Cena 50c s poštnino vred. 
'Znamke se tudi sprejemajo) 
• Naročite jih sedaj, dokler 
zaloga tv.' poide! 

vsebuje fotografirano 
lastnoročno Baragovo pisavo 
in več slik prvotnih indijan-
skih misijonskih postaj. Veli-
ka je 8x5Vi palcev. To ome-
njam, ker sem prejel zadnje 
čase več ponovnih vprašanj 
zanje; imam jih na razpolago 
še 10. Cena te vezane knjige 
je $2.25. Kdor j o naroči in 
mi pošlje svoto, jo bo dobil, 
dokler zaloga ne poide. Moj 
sedanji začasni naslov j e : M. 
Pogorele, Box 335, Gilbert, 
Minn. Ta življenjepis pok. 
škofa Baraga j e bil že pred 
leti priobčen v angleškem de-
lu Glasila K. S. K. Jednote. 
Knjiga je res dragocena in je 
ni več mogoče na trgil dobiti. 
Kdor se zanima zanjo, naj mi 
piše. 

Zdaj pa še nekoliko o kra-
jih, kjer so misijonarili naši 
prvaki, katere kraje sem le 
tos v septembru obiskal. 

Z mojo družbo sem zapustil 
Duluth, Minn. Vozili smo se 
z a v t o m o b i l o m iztočno ob 
krasnem in velikem Superior 
jezeru kakih 60 milj proti 

menjeno za neki muzej. O 
tem sem že večkrat pisal. Naj 
še omenim to, da je imel pok. 
Msgr. Buh prosto vožnjo po 
železnici, ker je bil indijan-
ski misijonar; tedaj sem se 
tudi jaz z njim iz Elya do Du-
lutha zastonj vozil, kot nje-
gov spremljevalec. 

Spotoma smo dospeli do j 
mesta Knife River, kjer je 
pred mnogo leti nazaj Rev.1 

Buh misijonaril. Naš avto, z 
mladimi dekleti šoferkami, ki i 
so se menjale je naglo drvil ! 
naprej; to so bile moje neča-1 
kinje iz Gilberta, Minn., Mrs. 
F. Lapp in iz Houston, Texas, 
Mrs. Kunover, ter hčere. Pri-1 
šli smo do Silver Creek. Tik 
cb jezerski pečini je zgrajen i 
visokemu gradiču p o d o b e n 
svetilnik, ki s svojimi žarko-
meti kaže parnikom pot pono 
či in ob meglenem vremenu, 
tako daje tudi z močno sire-
no svarilne glasove. Podpi-
sali smo se tam in napotki 
zopet naprej. Moja družba 
me je veselo opozarjala, čemu 

Jesenski čas je tukaj; leto se 
bliža k svojemu koncu, kmalu 
bomo nastopili novo leto 1938. 
Kakor za vsako leto, nam bodo 
tudi za prihodnje leto priskrbeli 
nekateri naši trgovci in obrtni-
ki krasne stenske koledarje, ka-
tere bomo obešali po stenah na-
ših sob in trgali od njih mesece, 
drugega za drugim. Ampak pra-
vih koledarjev v obliki knjige, iz 
katere bi trgali pravi duševni 
sad, čitali iz njih dobre in pod-
učljive članke in spise, ne bomo 
dobili od nikogar drugega, kakor 
da si preskrbimo koledar "Ave 
Maria, katerega izdajajo naši 
slovenski očetje reda sv. Fran-
čiška v Lemontu, Illinois. 

Kakor vsako leto, tako so tudi 
letos poslali v širni svet koledar, 
knjigo polno lepega in koristne-
ga berila. Vsebina tega koledar-
ja je zelo' obširna in bogata. V 
tem koledarju dobiš pravo hra-
no za nadaljno krščansko življe-
nje. že v prvih straneh te knji-
ge dobiš nekako duševno veselje 
v čitanju in ko globejše v njo po-
segaš, bolj priljubljena se ti zdi. 
Ni čuda, saj je izšla iz rok mož, 
Kateri so nam vsem dobro zna-
ni, kakor prvi in pravi voditelji 
slovenskega krščanskega življe-
nja v Ameriki in drugod. Izda-
li so jo naši pravi voditelji, 
očetje frančiškani, katerim ni 
mar bogatsvo, in ne za čast tega 
sveta. Njih glavna skrb in želja 
je, da nam preskrbijo zadosti do-
bre in tečne hrane za naše sedaj-
r.o in posmrtno življenje. In ta-
ke hrane je v obilni meri v ko'e-

1 darju Ave Maria za leto 1938, 
kateri je ravnokar izšel in bi se 

| moral razkropiti po vseh sloven-
; skih katoliških hišah po š i rn i 
J / rneriki. In ne camo ; o katoli-

M 1 H A J L O FUPIN 
PROFESOR ZA ELEKTROMEHAN1KO NA 
COLUMBIA UNIVERZI V NEW YORKU 

OD PASTIRJA DO IZUMITELJA 
PREVEL PAVEL BREŽNIK 

1876, ko sem v tisočglavi mno-
žici mirno in potrpežljivo stal 
več ur med ploho pred poslop-
jem dnevnika New York Tri-
bune in čakal na izid volitev, 
da bi zvedel, ali bo Hayes ali 
Tilden naslednja štiri leta 
predsednik Zedinjenih držav. 
Naslednjega dne so nekateri 
dnevniki silno zabavljali nad 
"prevaro" in obtoževali repu-
blikansko stranko, da je potvo-
rila volilni izid v neki državi. 
Prebivalstvo New Yorka z vse-
mi deželami vred pa ni pripi-
sovalo temu velike važnosti, 
temveč je trdno upalo, da bo 
vlada nepravilnosti, ako so se 
sploh dogodile, že uredila. Tc 
dostojanstveno obnašanje ame-
riške demokracije je napravilo 
name velik vtis. Ko sem pa to 
primerjal z nemiri in škandali 
ki so se vršili za časa volitev 
v pokrajini vojaške granice v 
Avstro-Ogrski, se je Bilhan 
samo smejal in zasmehoval ves 
postopek, po katerem nevedni 
volilci volijo predsednika naro-
da. Pravil mi je zgodovino A-
tenca Aristida, ki ga je na zbo-
rovanju narodnega čepinjskega 
sodišča prosil volilec, naj na-
piše njegovo ime na čepinjo, 
čeprav niti vedel ni, radi kate-
rega zločina je treba Aristida 
obsoditi. In tako je bil obso-
jen Aristid, najplemenitejši a-
tenski značaj. Toda obsodba 
tega pravičnega, plemenitega 
in nedolžnega moža je bila, ka-
kor je mislil Bilharz, obsodba 
atenske demokracije, koje na-
pake so privedle grško kulturo 
do padca. In dodal je, da bodo 
napake ameriške demokracije 
privedle do padca tudi staro 
evropsko kulturo. Povest o A-

Lkih. temveč tudi po hišah ljudi r j s t i d u m e j e ^ z a n i m a l a > t o _ 
d r u g e g a prepričanja in mišlje-
nja. ker ga zelo zelo potrebuje-
jo. Preskrbite si ta nam vsem 
koristni koledar takoj, dokler je 

sem tako tih in zamišljen; ^ | v. zalogi. ** l a ,h k o 
lnnn nrv/lii Al i M'« /.lonl/n \T al/"%_ 

res niso umeli pravega vzro-
ka. 

Naprej ob pečini, tik ob je-
zeru in skoro v skalo vsekani 
poti je velikanska tabla z po-
narejenimi pušicami, ki kaže 
jo v veliki poševni skali proti 
državi Wisconsin, oddelek je-
zera, ki j e 400 milj dolg in 30 
milj širok; od tukaj se nudi 
potniku prekrasen r a z g l e d ; 
tukaj so me poredna dekleta 
tudi slikale. 

Končno smo dospeli do ma-
le rečice Cross River, katero 
sem že enkrat omenil, ki S3 
izliva v jezero; to je bil nal 
cilj. Na mostu čez reko je 
Zgodovinska družba St. Louis 
okraja dala postaviti brona-
sto tablo z zgodovinskimi po-
datki naših prvakov, tako tu-
di pok. misijonarja Barage. 
Malo naprej je pa kameniti 
križ z napisom "Baraga 1846." 
Hukaj smo zložili naše reči 
in se odpočili. Križ smo o-
venčali z gozdnim cvetjem in 
zelenjem ter ga fotografirali. 
Voda jezera je visoko ob breg 
ali skalovje pluskala, in nam 
delala svoje čarobne melodije 
kot v čast Bogu in Baragu; 
tedaj so nam vsem misli hi-
tele tja, proti nebu . . . 

Cez ožino onega malega za-
liva čulo se je lajanje psov; 
tam smo zapazili malo far-
marsko družino, ki nas je o-
pazovala kako smo kinčali oni 
Baragov križ. 

Prav na tem mestu je misi-
jonar Baraga že pred 91 leti 
postavil priprost križ iz moč-
nih vej drevesa Bogu v zahva-
lo za čudežno rešitev na je-
zeru. Križ je kmalu začel 

te lepe podučljive članke v slo-
venskem, kakor tudi v angleškem I e v r o p g k i z e i e n e c . " Jim je 
jeziku. 

Kar se tiče naselbine fare sv. 
Vida, so naprodaj pri spodaj 
podpisanem na 1249 E. 67th St., 
pri Mrs. Oražem, 6326 Carl Ave. 
in v trgovini Mr. Joseph Grdina, 
6121 St. Clair Ave. Koledarji se 
tudi raznašajo po hišah in stane-
jo 50c in nič več. 

P. S. Kot zastopnik lista Ave 
Maria, sem pooblaščen prejema-
ti tudi nitročnino in vpisovati 
rove naročnike. Ko dobite list 
Ave Maria, takoj lahko zveste 
do kdaj imate list plačan. Prva 
številka za vašim imenom na na-
slovu pomeni mesec, druga pa 
leto. Ako so številke 8-37, znači, 
da je vaša naročnina potekla že 
avgusta meseca tega leta. 

Lawrence Bandi, 
1249 E. 67th St. 

Cleveland, Ohio. 
o -

Poznanstvo od mladih nog 
Jaka: "Ali je res, da si tožil 

Martina, ker ti je rekel, da si 
osel?" 

Miha: "Da, res je." 
Jaka: "Čudim se. Jaz sem 

ti že neštetokrat rekel osel, a 
me nisi nikdar šel tožit." 

Miha: "To je kaj drugega. 
Ti me poznaš že od mladih 
nog." 

* 

Pri zdravniku 
Zdravnik: "Ali ponoči dobro 

spite?" 
Bolnik: "Sploh ne." 
Zdravnik: "Hm, to je slabo. 

Pa zakaj, mislite, da ne spi-
te?" 

Bolnik: "Gospod doktor, ja7 
sem nočni čuvaj." 

prišel sem do sklepa, da se 
I njegova zelenska vajenska do-
ba ne bo nikoli končala. Na-

i rodna nesreča j e za Ameriko, 
d.i veČina izseljencev nikoli ne 

j dočaka konca svoje zelenske 
|\ajenske dobe. 
! Želel sem imeti občutek, da 
nisem več zelenec, in tudi ni-
sem hotel dalje poslušati ze-

" " " T " : : ; : ; ; ilenskih mnenj, kot so bila Bil-
:harzova, razen njegovih nazo-

Opisal sem mu, kako so se prej in j o spoznal, ker sern oil ' rov o grški in rimski zgodovini 
vršile volitve nekega dne leta V1'del njeno fotografi jo v ii2ki' in kulturi. Njegove oči so bile 

izložbi na Broadwayu. Ta že-1 vedno obrnjene proti sijaju 
lja se mi je izpolnila, kajti ne- !solnca, ki je bilo že zdavnaj 
nadoma se je pokazal sredi! zašlo, moje oči pa so nasprotno 
množice na Broadwayu pre:!1 opazovale vsakdanji sclnčni vz-
nama William Cullen Bryant, hod z istim zanimanjem kot na 
avtor "Thanatopsisa"! Bryant j pašnikih moje domače vasi in 
je takrat izdajal dnevnik The;vsak solnčni vzhod mi j e po-
Evening Post, ki je imel svoje kazal v tej meni še neznani 
uredniške prostore na Broad-; deželi nekaj novega. On se je 
wayu, ne daleč od Cortlandt1 izgubljal v preteklosti, jaz pa 
Streeta. Pokazal sem ga Bil-1 sem raziskoval sedanjost in sa-
harzu, ki je pri pogledu na ču- jnjal o bodočnosti. Mislil sem 
dovito prikazen velikega pea- i na Jimove preroške besede, da 
nika zadrževal sapo in slednjič bom neki dan zrastel preko pri-
dejal : "To je edini človek v lik, ki mi jih nudi Cortlandt 
tej materialistični deželi pisal- j Street, in bil prepričan, da je 
nih in kosilnih strojev in kle-jta dan prišel. Sklenil sem si-
petajočih telefonskih aparatov, cer, poiskati si novih prilik, 
ki bi smel sesti med bogove na J toda Jim pa tudi Bilharz sta 
Olimpu in bi bil tam d obrodi- me kljub svoji nepopolnosti ze-
šel sencam velikih grških idea- lo privlačevala in tako sem se 
listov." J l e počasi spravil na pot. 

Nekega drugega dne se mi j (Dalje prihodnjič) 
je posrečilo, da sem ga vzel g o 
seboj do mestne hiše. Bil je MISJJON V PITTSBURGHl\ 
praznik in časopisi so javili,! PENNA. 
da bosta opoldne tam predsed- Piiisburgh, Pa. — Sloven-
nik Hayes in njegov državni ska župnija Vnebovzete Ma-
tajnik William Evarts. To se ure Božje na 57. ulici v Pitts-
je tudi zgodilo. Bilharz in j burghu bo praznovala svojo 
jaz sva stala v veliki množici, 40-urno pobožnost pričenši z 
toda dobro sva videla predsed- 17. oktobrom. Takoj drugi 
nika in njegovega državnega; dan pobožnosti, v pondeljek, 
tajnika ter čula vsako besedo se bo začel sv. misijon, ki g.: 
njiju kratkih nagovorov. Ob- bo \odii č. g. Vital Vodušek. 
lečena sta bila kot vsi drugi, G. Voduška nam že vnaprej 
toda njiju izrazita obraza in priporoča več važnih razlogov, 
učene besede so me prepričali, Rcjen je bil v Ljubljani, kjer 
da sta na mestu v visokem po- jc imel priliko obiskovati šc-
ložaju, kamor ju je poklicala io, za katero so ga vsposobali 
volja naroda. Dnevnik New njegovi visoko n a o b r a ž e n i 
York Sun je bil oster nasprot- starši od rane mladosti. Na-
nik predsednika Hayesa in je dsrjen fantek in mladenič 
objavljal njegovo sliko na na- j e oprijel šole kakor raca vo-
slovni strani vseh svojih izdaj. de. Vsak povprečen mlad člo-
Na tej sliki so bile črke besede vek lahko "izdela"' svojo šoio, 
"prevara" natisnjene preko mo- ( toaa pravo izobrazbo bo pri-
gočnega predsednikovega čela. nesel iz šole le tisti, ki ima 
Ko sem ga pa videl stati pred dobro razvit dar prebaviti vse 
mestno hišo in videl njegovo kar se je naučil. Zraven te-
jasno in pošteno čelo. sem spo- moramo pripomniti, kar j 
znal, da mu dela New York napisal Daniel Webster: "Zna-
Scn krivico, in prisegel sem,! nje ne obs-ga vsega, kar ra-
da ga tako dolgo ne bom čital, zumemo pod širokim pojmom 
dokler ne izgine lažniva slika iiobrazbe. Disciplinirati mc-
z njegove naslovne strani. Bil- ramo čustvovanja; b r z d a l i 
harz ni mogei razumeti moje- j strasti; navdahniti prave in 
ga občudovanja za prizor, ka- vredne povode in namene; vli-
terega priča sva bila: demo-j ti globok verski čut, in pri 
kratska skromnost najvišjih u- vsaki priliki gojiti čisto nrav-
radnikov Zedinjenih držav in nost." Tako izobrazbo uma 
čisto preprosti s prejem, kate- jn srca je prinesel iz šole g. 
rega jima je priredila velika Vcdušek. 
metropola New York, sta izha- G Vodušek je zaslovel v do-
jala, kakor je mislil, iz po- j movini po svojih znamenitih 

da pri sklepu, ki ga je Bilharz 
napravil na njeni podlagi, sem 
moral misliti na Kristjana iz 
West Streeta in na njegovo 
brezobzirno opombo: "Kaj ta-
kega ti je mogel povedati sa-

bil prisoten pri tem razgovoru. 
Bil je strog presbiterijanec ter 
se je ob vsaki priliki norčeval 
iz tega, kar je imenoval Bilhar-
zove rimsko-katoliške nazore. 
Takrat je omenil Lincolnove 
besede, "da vlada naroda po 
narodu in za narod ne more iz-
giniti z zemlje." V Bilharzo-
vo izpodbudo je pristavil, da | manjkanja umetniškega okusa uspehih pri industrijskih de-
je vera rimsko-katoliške cerkve ! s strani prostaške demokracije, j ;avcih, česar bi prav gotovo 
od cerkve po cerkvi in za cer- 'Jaz pa sem se spomnil pestrih n e bil mogel doseči, da jim 
kev in da je to pravi vzrok, uniform, obloženih z blesteči- j n j posvetil svojega srca, in da 
zakaj Bilharz, ki je bil vzgojen mi se kolajnami, perjanic in ni usmeril svojega duha in 
v bogoslovju te vrste, nikoli ne dolgih sabelj kakor tudi števil- j delovanja po svojem srcu. 
bo mogel razumeti ameriške nih zastav, okrašenih s cesar- Za ameriško poslanstvo ga 
demokracije. T o me je pre-
plašilo, kajti pričakoval sem, 
da se bosta moja najboljša pri-
jatelja dejansko sprijela . . . 
Toda to se ni zgodilo. 

Veselilo me je, delati dolge 
sprehode po Broadwayu, ka-
dar sem bil prost. Po eni stra-
ni sem šel gor, po drugi pa na-
zaj. Pregledoval sem vse iz-
ložbe knjigotržcev in prodajal-
cev umetnin ter gledal najno-
vejše slike in naslove najno-
vejših knjig kakor tudi foto-
grafije in slike trenotno zna-
menitih ljudi. To mi je da-
jalo približen pregled o tem, 
kaj se je godilo na ameriškem 
umstvenem polju. Bilharz ni 
nikoli hodil z menoj ; dejal je, 
da na mojih potovanjih ni vi-
deti nič vrednega. Samo en-
krat se mi je posrečilo, da sem 
ga o priliki opoldanskega od-
mora zvabil s seboj okoli ogla 
Cortlandt Streeta in Broadwa-
ya. Upal sem, da bova srečala 
neko pomembno osebnost, ki 
sem jo bil videl že večkrat po-

rnoža plemenitega srca. Škof 
Rozman ve koga in za koga 
ga je izbral. 

G. Vodušek je že precej ča-
sa v Ameriki; prepotoval jo 
je na široko in dolgo; upoznal 

(Dalje na 6. strani) 

skimi orli, ki jih je bilo videti j j e izbral sam ljubljanski škof 
ob takih prilikah v avstrijskem j D r . Gregqrij Rožman, v ka-
cesarstvu in sem dejal Bilhar- j terem smo ob priliki njegove-
zu, da mi, če je takšna komedi- g a poseta spoznali pravega 
j a izraz umetniškega občutka, 
mnogo bolj ugaja skromnost 
prostaške demokracije. Bilharz 
je zmignil z rameni ter me po-
miloval, da mora, kot se je po-
novno izrazil, preživeti zadnje 
dni svojega življenja v tem 
zanj tako nezanimivem delu 
solzne doline, des Traenentals, 
kakor j e imenoval to zemljo. 

Takšna so bila razna na-
sprotja najinih nazorov, ki so 
poglobila prepad med nama. 
On se je oklepal starih nazo-
rov, ki so jih davno minili ro-
dovi zapustili Staremu svetu, 
jaz pa sem sledil Jimovemu 
nasvetu ter sem skušal povsod, 
kjer sem le mogel, v Novem 
svetu nabrati novih misli. Ra-
di premnogega študija je Bil-
harz postal prismojen, sem si 
dejal, ko sem razmišljal o nje-
govih čudnih pojmih, ki jih je 
imel o Zedinjenih državah. In 

DENAR V STARI 
KRAJ 

pošiljamo DO dnevnem kuna točno in 
zanesljivo. Denar dobijo prejemniki 
na dom po pošti brez odbitka. 

V Jugoslavijo: 
Z« t 2.55 100 Din 
Za 5.00 200 Din 
Za 7.20 800 Din 
Za 9.60 400 Din 
Za 11.65 500 Din 
Za 2S.Oo 1.000 Din 

V Italijo: Za. $ 6.50 100 Lir 
£a 12 25 200 U r 
£a 30.00 500 Lir 
£a 67.00 1.000 Lir 
2a 85.50 1.500 Lir 
Za 112.00 2.000 Lir 

Pri večjih svotah poseben popust,— 

Pošiljamo tudi v ameriških dolarjih. 
— Posredujemo za dobavo denarja iz 
starega kraja. — Opravljamo notarska 
dela. — Vse posUjatve naslavljajte na: 

J O H N JERICH 
(V pisarni "Amer. Slovenca") 

1849 W. Cermak Rd. Chicago, HL 
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0 NAŠEM JEDNOTINEM D0MU 
Zadnji uredniški članek glede našega Jednotinega doma 

je bil priobčen v št. 17 tega leta; kdo bi pa preštel vse vrste, 
kolone in strani, ki so bile že obelodanjene glede tega nesreč-
nga doma tekom minulih 23 let, odkar Glasilo izhaja? — Ta 
zadeva se nam zdi kakor bi bila znani zgodovinski gordonski 
vozel, katerega ni bilo mogoče razvozlati. Morda se nam po-
sreči sedaj, da ga presekamo — pa ne z mečem, ampak z us-
pešnim glasovanjem? 

Ponovno glasovanje glede Jednotinega doma. — Tako či-
tate danes uradno naznanilo na prvi strani tega lista; to gla-
sovanje je bilo določeno po zavarovalninskem oddelku države 
Illinois in sicer iz razloga, ker smatra navedeni oddelek zad-
nje glasovanje po društvih neveljavnim. 

Pod tozadevno glasovnico navaja sobrat glavni tajnik vse 
razloge in pojasnila, kar naj vsak naš član in članica pazno 
prečita. Uradno naznanilo se nahaja tudi na Our Page v an-
gleščini. 

Večkrat se radi ponašamo, da je K. S. K. Jednota prva ali 
najstarejša slovenska podporna organizacija v Ameriki, da 
spada k milijonarskim organizacijam, da je nadsolventna itd., 
itd.. Vse to je resnica. Žal, da kot taka se pa nikakor ne 
more pohvaliti, da ima tudi svoj najlepši urad ali Jednotin 
dom za poslovanje, pač pa najbolj revnega in najslabšega, ki 
nam ne dela nikako čast, ampak sramoto. 

Kaj ne, velike trgovine in znana podjetja se kaj rade 
tudi v svrho reklame postavljajo s svojimi mogočnimi in kras-
nimi stavbami, saj je lep moderen trgovski lokal privlačnost 
za odjemalce. Krasna šola, mestna hiša, bolnišnica itd. je 
tudi ponos vsakega mesta. 

Predstavljajmo si kakega premožnega veleposestnika in 
podjetnika. Vse mu gre prav, denar celo rad posojuje dru-
gim in pomaga, toda sam se pa oblači v najslabšo obleko in 
stanuje s svojo družino v stari, mali koči, kjer mu že pri-
manjkuje prostora. Njegovi sosedi ga bodo smatrali za ne-
spametneža, ker se na druge bolj ozira kakor pa sam nase. 
Denar ima, pa živi, se kaže in ravna tako beraško. 

Ker je naša Jednota začetnica vseh svojih sovrstnic, bi 
morala imeti tudi najlepši urad ali dom za poslovanje; pa je 
ravno naobratno. 

Cenjeni člani in članice! Zdaj se nam nudi menda zad-
nja in najlepša prilika, da rešimo ta ugled in čast Jednote. 
Državna oblast nam dovoljuje in celo zahteva, da si moramo 
omisliti lepši in večji Jednotin urad. Posebnega asesmenta 
za to ne bo nobenega, ker bo tozadevna svota vzeta iz posmrt-
ninskega sklada; tako bo tudi vrednost istega smatrana kakor 
hipotekarno imetje (posestvo), ki nam bo donašalo dohodke z 
najemnino ali rentom. Če kupujemo bonde raznih okrajev, 
mest itd. v raznih državah, če posojujemo članstvu na njih 
hiše, čemu bi v prvi vrsti Jednota ne posodila denarja tudi 
sama sebi? 

Koliko se bo potrošilo za gradnjo novega doma je odvis-
no od zavarovilninskega komisarja države Illinois. Vsak pa 
naj bo prepričan, da zavarovalninski komisar ne bo dovolil 
več kakor je absolutno potrebno. 

Cenjeni člani in članice! Ko dobite tozadevne glasovnice 
v roke, glasujte vsi za gradnjo novega Jednotinega doma! 

Uredništvo. 
o 

Borochan, Mrs. John Kraker, Mre. Frank Gruden, Mre. Fran-' službenk, katere se je takoj 
cea Francel, Mre. Joe Lapp, Mre. Jake Drobnich, Mre. John postavilo na vladno plačilno U-
Ferkul in učiteljica višje šole Miss Magdalene Feyereisen. 1 sto. V Bell hiši je nastavljen 

Tedaj se je zasadilo s primerno napisno tablo tri spo-tudi posebni strokovnjak, ki 
minska drevesa (lipe); eno v spomin 100 letnice prihoda prve pazi vedno na ključavnice, 
Slovenke v Ameriko, sestre škofa Baraga (Antonija pl. Hoef-
fern), eno v spomin pok. Msgr. Buhu in eno pa v spomin pok. 
Msgr. Bilfranu. 

0 

Rame prireditve Jed-
notinili društev 

16. oktobra: Veselica društva 
sv. Antona Padov., št. 158 Ho-
stetter, Pa., v Slovenskem Do-
mu v Pipetown. 

16. oktobra: Jesenska vese-
lica društva sv. Križa št. 214, 
Cleveland; O. v spodnji Sach-
senheim dvorani na 7001 Den-
ison Ave. 

17. oktobra: Domačo zabavo 
z nekim igranjem priredi dru-
štvo sv. Genovefe št. 108, Jo-
liet, 111. v "Slovenia" dvorani. 

22. oktobra: Fish Fry, Card 
party in . ples društva sv. Ane 
št. 150 v Clevelandu, O. 

31. oktobra: 40 letnica dru-
štva sv. Frančiška Seraf., št. 
46 New York City. 

31. oktobra: C a n o n s b u r g 
(Pa.) Kay Jay Boosters prire-
dijo Hallowe'en party v dvo-
rani društva sv. Jeronima. 

31. oktobra: Zabavna gleda-
liška igra in ples društva Ma-
rije Pomagaj št. 78, Chicago, 
Illinois. 

7. novembra: Igra in ples 
društva sv. Kristine št. 219, 
Euclid, O. v cerkveni dvorani. 

7. novembra: Komična igra 

PATRIJOTIČNA SLAVNOST NA GILBERTU, MINN. 

in ples društva sv. Marije Mag-
dalene št. 162 Cleveland, O., v 
Knausovi dvorani. 

13. novembra: Martinov ve-
čer društva sv. Jožefa, št. 57, 
Brooklyn, N. Y. v Slovenskem 
avditoriju (Domu) na 252 Irv-
ing Ave. 

13. novembra: Domača zaba-
va društva sv. Ane št. 173, Mil-
waukee, Wis. v Harmonie dvo-
rani. 

14. novembra: Martinova ne-
delja društva sv. Cirila in Me-
toda št. 191, Cleveland, O. v 
cerkveni dvorani na Bliss Rd. 

20. novembra:'30 letnica ob-
stanka društva sv. Srca Marije 
št. 111, Barberton, O. 

24. novembra: 40 letnica dru-
štva Marije Sedem Žalosti št. 
81, Pittsburgh, Pa. v Slov. Nar. 
Domu. 

6. februarja, 1938: Proslava 
35 letnice društva 3V. Janeza 
Evang. št. 65, Milwaukee, Wis. 

Ostala društva, ki imajo to 
sezono tudi kakšno prireditev ž i v e ž z a s e s p r e m s t v 0 i z 8 V O _ 

na programu, naj nam izvolijo 

poleg tega ima vlada z uradom 
predsednika pa še druge po-
stranske izdatke, na primer: za 
potovanje mu je d o v o l j e n o 
$25,000; mesto Washington ne 
dobiva zadostnih davkov od 
vladnih poslopij in stric Sam 
plačuje tudi lepo svoto za vz-
drževanje Bele hiše, kjer sta-
nuje naš predsednik. Ako bi 
vse to skupaj izračunali, bi do-
bili svoto okrog $500,000 nj 
leto. 

Ker je naš predsednik Roose-
velt med narodom zelo priljub-
ljen, dobiva vedno različna da-
rila od vseh strani. Ce kaj 
od darovanih mu živil preosta-
ne, se ista razdeli v bolnišnice 
in druge dobrodelne zavode. 
Ce prejme predsednik na pri-
mer kako sumljivo darilo kot 
podkupnino, se isto z zahvalo 
pošiljatelju vrne. 

Kakor že omenjeno, za pot 
ne stroške lahko predsednik iz 
da na leto do $25,000; ta svota 
pa ni bila porabljena za nje 
govo zadnje kampanjsko po 
tovanje širom dežele, kajti tc 
se je pokrilo iz sklada narod-
nega odbora d e m o k r a t s k e 
stranke. 

Ko je predsednik priprav-
ljen na kako potovanje, je vse 
skrbno preiskano in pregledano 
v svrho njegove varnosti; že 
lezniška proga vsa natančno 
pregledana in pred njegovim 
vlakom teče navadno posebna 
železniška lokomotiva. S pred-
sednikom potuje tudi več taj-
nih zveznih detektivov. 

Kadar se hoče predsednik 
peljati z avtom, ima osem istih 
na razpolago in 12 šoferjev. 
Kakega privatnika bi vzdrže-
vanje toliko avtov veljalo na 
leto do $35,000. 

Ker je naš predsednik pri-
jatelj morja in ribolova, se kaj 
rad vozi z vladno jahto "Po-
tomac." Na isti je 24 častni 
kov in moštva. Kadarkoli je 
predsednik na morski vožnji, 
ga navadno spremljata še dva 
rušilca, kar stane tudi do $500 
na dan. Ce je jahta več časa 
na morju, opravlja poštno slu-
žbo za predsednika tudi en 
vojaški zrakoplov. Vsakikrat, 
kadar se predsednik vozi z jah-
to na oddih, mora plačati za 

to naznaniti.- -Uredništvo. 
-o 

Služba predsednika Ze-
dinjenih, držav 

Marsikdo izmed nas bo mor- jaške konjušnice v Virginiji. 

jega žepa. 
Predsednik Roosevelt prireja 

tudi rad sprehode v naravo na 
konjih; v ta namen so mu ko-
nji na razpolago iz bližnje vo-

Na dan 150 letnice podpisa ustave Združenih držav (17. 
septembra t. 1.) se je na Gilbertu, Minn, vršila v novem Harry 
Hopkins parku lepa patrijotična slavnost, o kateri smo že 
poročali. 

Sestra Kristina Kolar, tajnica ondotne podružnice Slo-
venske Ženske Zveze nam je sedaj doposlala sliko udeležencev 
navedene slavnosti. Na isti so: 

Prva vrsta od leve na desno: Mrs. Kristina Kolar, Rev. 
Frank G. Schweiger, župnik slovenske cerkve na Gilbertu, 
Mrs. Anton Intihar Sr., predsednica tozadevnega odbora, in 
mestni župan Mike Kohler. 

V ozadju so še sledeče rojakinje: Mrs. Eluž Kern, Mrs. 
Joe Germ, Mrs. Louis Prosen, Mrs. Frank Spanko, Mrs. Fr. 

da rekel: "Da, služba našega 
predsednika F. D. Roosevelta 
je lepa, imenitna, pa tudi do-
sti nese, ker ima Roosevelt 
$75,000 letne plače!" Res je, 
da je služba predsednika naših 
Združenih držav častna in ze-
lo važna, toda pri tem je treba 
pomisliti kaj Vse taka služba 
zahteva in koliko osebnega do-
bička ima predsednik od te 
svoje službe? 

Njegova plača $75,000 na le-
to ni taka reč; saj dobivajo 
predsedniki velikih korporacij 
po $100,000 letno in še poseb-
no dividende. Nekatere film 
ske zvezde zaslužijo nad en mi-
lijon dolarjev letno, itd. Lah-
ko se trdi, da noben predsed-
nik Združenih držav v svojem 
uradu s svojo plačo ne more 
obogateti, pač pa mora še k 
temu sam iz svojega žepa do-
lagati ako hoče častno nastc 
pati kot vrhovni -feradnik naše 
mogočne in velike republike, 
broječe nad 125 milijonov duš. 

Vlada Združenih držav da-
je sicer predsedniku na razpo-
lago lepo stanovanje v Beli hi-
ši, plača n j e g o v o služinčad, 
tajnike, avtomobile in privatne 
udobnosti na železnicah, vso 
zdravniško oskrbo, plačuje mu 
tudi hrano in telesno stražo, 

Mesto Washington ceni vred-
nost Bele hiše in zemljišča o-
krog $25,000,000. Ce bi to po-
sestvo lastoval kak privatni 
državljan, bi dobilo mesto pri-
bližno $400,000 davka na leto, 
tako je pa prosto. 

Kako čudno bi res bilo, če 
bi ne imel predsednik svoje 

da so v redu; ta oseba je na-
vadno tudi vpeljevatelj, ki do-
loča čas za privatne avdijsnce 
pri predsedniku. 

V Beli hiši je tudi glavna 
oskrbnica, ki v s p o r a z u m u 
predsednikove soproge dela 
proračun za dnevne in mesečne 
izdatke. 

Okrog Bele hiše se nahaja 
velik umeten cvetljičnak, od 
koder se dnevno dobiva sveže 
rože za okras sob hiše in za 
darila predsednikovim prija-
teljem. 

Vlada naroča za Belo hišo 
tudi vse znane angleške dnev-
nike; v ta namen je nastavljen 
posebni štab, ki striže iz istih 
bolj važne zadeve ali novice, 
katere zanimajo predsednika 
Poleg tega ima predsednik tu-
di lepo privatno knjižnico na 
razpolago. Ako se nahaja v 
tej knjižnici kaj knjig, ki so 
privatna lastnina predsednika, 
dotične knjige vsak predsednik 
zapusti s v o j e m u nasledniku. 
Predsednik Roosevelt jako rad 
čita detektivske povesti; maga-
zine ali knjige istih mora pa 
sam plačevati. 

Vsako leto se Belo hišo oči-
sti in prenovi, kar stane vla-
do okrog $20,000; pri tem pa 
niso vštete kake morebitne bolj 
važne poprave. 

Vsako najmanjšo stvar, celo 
peresa, tinto, papir itd. ima 
predsednik v Beli hiši zastonj 
na razpolago, tako tudi vse po-
hištvo, celo jedilno in kuhinj-
sko posodo. 

In pri vseh teh izdatkih se 
nihče ne pritožuje, da so previ-
soki, kajti vsakdo se zaveda 
važne službe in odgovornosti 
predsednika n a š i h Združenih 
držav. 

o 
Prof. dr. Vinko Sarabon, 
Ljubljana: 
Pomembnejši spominski 

dnevi 
SEPTEMBER 

1.—1286, je bil umeščen grof 
Majnard na Gosposvetskem po-
lju za koroškega vojvodo. Maj-
nard je pomagal Rudolfu Hab-
sburškemu v njegovem boju 
proti češkemu kralju Otokarju 
in Rudolf se mu je oddolžil. 
Umeščenje. se je vršilo v slo-
venskem jeziku! Koliko smo 
od tedaj na Koroškem naza-
dovali ! 

1.—1796, je bil rojen pesnik 
Miha Kastelic; umrl je 22. ok-
tobra 1868. Bil je ustanovi-
telj in urednik "Kranjske Če-
belice," ki je rojila petkrat, 
1830 do 1833 in 1848. Najvaž-
nejši pesnik "Čebelice" je bil 
Prešeren, začel je pa ta pesni-
ški zbornik izdajati učeni ljub-
ljanski profesor Matija Cop 
(1797-1835). 

4.—1834, je bil v Ljubljani 
rojen prirodopisec in pripoved-
nik Fran Erjavec; umrl je 12. 
januarja 1887 v Gorici, kjer je 
bil profesor prirodopisa. "Spi-
sal je več prirodopisnih knjig 

Slika Abrahama Lincolna, ki je vsekana v živo skalo 
na gori Rushmore blizu Rapid City, S. Dakota. Glava je 
od brade do vrha čela visoka 66 čevljev. 

tiku s kmetom in da ga je zato 
tudi dobro poznal. "Najrajši je 
risal podeželsko gospodo v do-
bi čitalnic in taborov, ko je z 
veselicami, kresovanjem, ma-
lenkostnimi prepiri o volitvah 
in podobnih prilikah zapravlja-
la čas." 

14.—1850, je bil rojen Anton 
Mahnič, začetnik slovenskega 
katoliškega gibanja; umrl je 
24. decembra 1920 v Zagrebu. 
Izdajal je "Rimskega katoli-
ka," v katerem je razvijal na-
zore, ki jih je imel za prave, 
neustrašeno in brez kompro-
misa. 

21.—1905, je bila v Št. Vi-
du nad Ljubljano otvorjena 
prva slovenska gimnazija. U-
stanovitelj ji je bil naš nepo-
zabni vladika Anton Bonaven-
tura. Naše gimnazije in re-
alke so bile pred vojno ali či-
sto nemške ali pa utrakvistič-
ne; na teh se je vršil pouk v 
nižjih razredih večinoma v 
slovenščini, v višjih v nemšči-
ni. Še celo v e r o u k smo se 
od petega razreda naprej uči-
li v nemščini. Klic po sloven-
skih gimnazijah je bil glasen, 
a odmeva ni bilo nobenega. 
Začelo se je v Št. Vidu, kjer 
zavod ni bil državen. 

24.—1862, je umrl škof An-
ton Martin Slomšek; rojen je 
bil 28. novembra 1800. "S pes-
mijo, pridigo, s poučno in na-
božno knjigo, z delom za šo-
lo in v šoli je budil narodno 
zavest in ljubezen do izobraz-
be." In to je bilo v lavantin-
ski škofiji, kjer je Slomšek 
vladikoval, še veliko večjega 

ditelj mladine v boju z Blei-
weisom. Na življenje je gle-
dal realistično. Njegov jezik 
je bil spočetka izredno klen 
in ljudski, pozneje mu je de-
lal silo." Pisal je pesmi (lir-
ske, pripovedne, šaljive in o-
troške, zbadljive), pripovedne 
spise (najbolj je znana vzor-
na ljudska povest Martin Kr-
pan, 1858), slovstveno in jezi-
kovno kritične spise in ocene 
(omenimo: Napake slovenske-

ga pisanja, Potovanje iz Liti-
je do Čateža, Črkarska prav-
da) in slednjič politične in 
borbene članke v časopisju. 
Njegove zasluge za slovenski 
jezik so izredne. 

o 
Samo krščanstvo nam more 

koristiti 

Kitajski ministrski predsed-
nik maršal Čangkajšek je ne-
davno govoril dijakom svojega 
ljudstva in se je takole izrazil 
o krščanstvu: "Življenje brez 
vere nima nobenega smotra. 
Kdor nima verskih misli, ne 
bo nikoli pojmoval pravega 
smisla življenja in tak človek 
tava po svetu okoli in ne more 
nikoli dosti doseči. Le vera 
je tista, ki človeka usposablja, 
da se more bojevati, da ima 
trdno voljo in da vidi svoj kon-
čni smoter. Ali veste, kaj je 
krščanstvo? Krščanstvo je ve-
ra, ki ima svoj končni smoter. 
Njegov ustanovitelj Kristus je 
bil revolucionar, kakor je On 
govoril o življenju in družbi 
On sam je s svojim zgledom 
pokazal, kakšno bodi naše živ-

pomena in dosti bolj zasluž- l j e n j e - Pripravljen je bil, da 

lastne palače za stanovanje in 
vse doma? Hoditi bi moral v j i n ustvaril je slovensko priro-
mesto k zdravniku, zobozdrav-!d oP i s n o izrazoslovje. Namesto 
niku, brivcu, itd. 

Za stroške perila (pranja) 
v Beli hiši je dovoljeno $6000 
na leto iz državne blagajne. 
Zdravnike, Zobozdravnike, bol-
niške strežnice in vsa zdravila 
ima predsednik in vsa njegova 
družina v Beli hiši zastonj na 
razpolago, isti so izbrani iz vo-
jaških bolnišnic. Takg je v Be-
li hiši tudi izkušen brivec ved-
no na razpolago, katerega pla-
čuje vlada in moderni plavalni 
bazin, kjer se predsednik rad 
koplje in plava. Vseh usluž-
bencev v Beli hiši je vedno 
30; izmed teh so trije bolj važ-
ni: osebni strežaj predsednika, 
strežajka predsednikovi sopro-
gi in vpeljevatelj. Uslužbence 
za Belo hišo si lahko izbira 
predsednik in njegova soproga. 
Mrs. Roosevelt je seboj doved 

suhega opisovanja živaK je 
rajši risal njih ž i v l j e n j e 
(Mravlja). Pisal je tudi basni 
in živalske pripovedke (Palček 
in orel, Kapitolske gosi, Bolni 
zdravega nese), povesti in čr-
tice (Ni vse zlato, kar se sveti), 
potopise, prevajal je pravljice 
in nabiral je jezikovno blago 
po Slovenskem." S kakšno sla-
stjo smo kot dijaki brali nje-
gove spise! In še danes jih ra-
di beremo. 

4.—1852, je bil na gradu Br-
du rojen pisatelj Janko Kers-
nik; na Brdu je bil pozneje 
iudi notar in je tam umrl leta 
1897. Pisal je romane (Na Že-
rinjah, Ciklamen, Agitator, Te-
stament), povesti in novele 
(Lutrski ljudje, Očetov greh) 
ter črtice (Kmetske slike). Pi-
sali smo že, da je bil v svojem 

no kot na Kranjskem. se žrtvuje in se je tudi žrtvo-
val za svoje ljudstvo. Zapom-
nite si: Le tedaj boste zares 
kaj velikega dosegli za državo 
in človeštvo, če boste v duhu 
služili k r š č a n s t v u , če boste 
zmeraj pripravljeni, da se žrt-

Njegova žena pa je 

la devet svojih prejšnjih u- notarskem poklicu vedno v do-

27.-1825, je Jurij Stephen-
son (1781-1848) prvič javno 
poskusil svojo l o k o m o t i v o 
"Vzorec I." ' Vlekla je že 90 
ton in je dosegla na uro raz-
d a l j o 24 km. Ni pa še ta že - j v u j e t e ! 
leznica služila javnemu pro-. izjavila: "Ce rečem kitajskim 
metu, poslovala je jako nc- !m i s j jo n a r j e m > d a 0 b č u d u j em 
redno itd. A Stephenscn je 'n j jh žrtev, da so prišli v tujo 
delal naprej in 15. septembra deželo in da tu delujejo, mi od-
1830 je bila otvorjena proga j govorijo: 'To je moja dolž-
Liverpool—Manchester, s č i - i n o s t ! ' Koliko bolj bi morali 
mer se začenja doba železnice | tako govoriti kitajski kristja-
Na uro je bila dosežena izrcd- ' n i ! S a j v i a d a n e s a m o > d a m i . 
na hitrost 58 km. jsijonarje trpi v državi, ampak 

28.—1831, je bil rojen v Sp. jih tudi ljubi in kliče v deželo. 
Retjah pri Velikih Laščah je- In zakaj? Spoznali smo, ds 
zikoslovec in p r i p o v e d n i k nam more samo krščanstvo ko-
Fran Levstik; umrl je 16. no-čistiti! Dandanes se more kr-
vembra leta 1887 v Ljubljani, ščanstvo na Kitajskem bolj ši-
Slednjič je bil uradnik Licej- riti, kakor sploh kje drugje na 
ske knjižnice v Ljubljani. Ve- svetu!" 
liko je občeval z ljudstvom in o 
je zato dodobra poznal njegov Dajmo našim vrlim Jedno-
jezik, njegove navade in po-\taricam zasluženo priznanje! 
trebe. "Levstik je bil bojevi- Agitirajmo marljivo za nove 
ta osebnost; neizprosen kritik, članstvo v sedenji kampanji 
nepopustljiv narodnjak in vo-j ženske enakopravnosti! 
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JOHN D EC MAN, m g Morningslde Ave.. Pittsburgh, Pa. * 
AGNES GORIAEK. 533« Butler 8t„ Pittsburgh. Pa. 
JOSEPH RUSS, 1101 E 6th St., Pueblo. Ooio 
GEORGE PANCHUR, R. F. D. 4. Chardon, O * 
WILLIAM P. KOMPARE, 9306 Commercial Ave., So Chicago. 111. 

u r e d n i k i n u p r a v n i k g l a s i l a 
IVAN ZUPAN, 6117 St. Clair Ave.. Cleveland. O. 

Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj ae pošiljajo na 
glavnega tajnika JOSIP ZALARJA, 1004 N. Chicago St., Joliet. m., dopise. 
druAtvene vesti, razna naznanila, oglase In naročnino pa na GLASILO K S 
K JEDNOTE. 6117 St. Clair Ave., Cleveland. Ohio. 

KAMPANJSKE NAGRADE 
Za sedanjo kampanjo so določene sledeče nagrade: 

ODRASLI ODDELEK 
Za vsakega novega člana (ico), ki se zavaruje za $250.00 

se plača $1.50. 
Za vsakega novega člana(ico), ki se zavaruje za $500.00 

se plača $2.50. 
Za vsakega novega člana(ico), ki se zavaruje za $1000.00 

se plača $5.00. 
Za vsakega novega člana (ico), ki se zavaruje za $1500.00 

se plača $6.00. 
Za vsakega novega člana(ico), ki se zavaruje za $2000.00 

se plača $7.00. 
Poleg tega Jednota plača tudi $2.00 za zdravniško preis-

kavo. 
» MLADINSKI ODDELEK 
Za vsakega člana (ico) pristoplega(o) v razred " A " ali 

"B," navadne življenske zavarovalnine (Ordinary Life Certif-
icate) se plača $1.00. 

Za člane pristopile v razred " F " 20 letne "Endowment" 
(Twenty Year Endowment Certificate) zavarovalnine se plača 
sledeče nagrade: 

Za $ 250.00 zavarovalnine $2.00 
Za $ 500.00 zavarovalnine $3.00 
Za $1000.00 zavarovalnine $4.00 

Pripomba: Zgoraj določene nagrade se plačajo še le po-
tem, ko je novo pristopili član plačal 6 rednih mesečnih ases-
mentov. Do nagrad so upravičeni posamezniki, ki bodo nove 
člane(ice) za pristop pridobili. 

Poleg zgoraj navedenih nagrad se bo plačalo društvenim 
tajnikom in tajnicam še posebne nagrade po $5.00 za vsakih 
10 članov in članic nad številom članstva, ki ga je društvo 
imelo 1. aprila 1937. 

ZELO VAŽNO: Tekom sedanje kampanje se bo v mladin-
ski oddelek sprejemalo člane in članice brez zdravniške preis-
kave in to v vseh državah, razen v državah Connecticut, New 
York in Ohio. -V teh treh državah morajo biti prosilci zdravni-
ško preiskani, za kar Jednota plača 50c za vsako zdravniško 
preiskavo. 

o 
(Nadaljevanje iz 1. strani). 

prislužimo lepe nagrade, ki so razpisane. Če dobimo enega, 
ki se zavaruje za $1000, je nagrade $5.00, in to je že precej 
lepa svota. 

NA DELO TOREJ! 1500 novega članstva do 31. decem-
bra naj bo naše geslo. V skupnem, marljivem delu gotovo 
pridemo do tega. Torej, ne samo par, ampak VSI pojdimo 
na delo. Vsak malo, pa bo veliko, tako da bomo lahko z zado-
voljnostjo pokazali na sadove kampanje, ko bo končana. 

Pozdrav vsem skupaj, 
Marija Hochevar, 

IV. nadzornica KSKJ. in načelnica II. kamp. okrožja. 

SLAVNOST DRUŠTVA SV. JANEZA KRSTNIKA ST. 14 
IL S. K. J« 

Društvo sv. Janeza Krstni- 14 se je slavnosti udeležilo 
ka, št. 14, Butte, Montana, je 
dne 12. septembra t. 1. praz-
novalo 45 letnico svojega ob-
stanka. 

Po določilu glavnega odbo-
ra bi se imel te slavnosti ude-
ležiti sobrat glavni predsed-
nik in nižje podpisani. Ker 
je bil pa sobrat glavni pred-
sednik vsled važnih opravkov 
zadržan, sem se slavnosti ude-
ležil sam. 

Praznovanje društvene 45-
letnice se je vršilo na lep in 
časten način. 

Še pred 10. uro dopoldne se 
je pričelo zbirati članstvo v 
šolski dvorani in pri šoli žup-
nije sv. Odrešenika. 

Poleg članov in članic dru-
štva sv. Janeza Krstnika št. 

tudi nadvse častno število čla-
nic društva sv. Ane št. 208, 
Butte, Montana. Poleg tega 
se je slavnosti udeležilo tudi 
lepo število članov in članic 
društev sv. Jožefa št. 43 iz 
Anaconde in sv. Cirila in Me-
toda št. 45 iz East Helene. 
Društvo sv. Jožefa št. 69 v 
Great Falls, Montana, ki je 
180 milj oddaljeno od Butte, 
pa je bilo zastopano po so-
bratu Ignacu Trunkel in go-
tovih drugih članih. 

Ob pol 11. uri smo odkora-
kali v cerkev k peti sv. maši, 
ki jo je daroval domači žup-
nik in član društva Rev. Fa-
ther Mihael Pimat. 

Prečastiti g. župnik je imel 
med sv. mašo zelo lep in po-

Preč. g. pri-
digar jt v lepo zbranih bese-
4*h orisal pomen katoliških 
druitev in K. S. K. Jednote. 
P o v d a r j p l je neprecenljive 
koristi in dobrote, ki jih je 
Storilo društvo in K. S. K. 
Jednota za dušni in telesni 
blagor našega naroda. Iskre-
no je čestital ustanoviteljem, 
odbornikom in druitvenikom, 
ter toplo priporočal, da star-
ši vpišejo otroke v mladinski 
oddelek K. S. K. Jednote. 

Prečastitemu gospodu žup-
niku prav iskrena hvala za 
njegov lep in pomenljiv go 
vor. 

Ko smo prišli iz cerkve, nas 
je pozdravil fotograf, in nas 
vdaril na "kontrofe." 

Po slikanju smo se podali v 
šolsko dvorano, kjer se je vr-
šil banket. Prostorna dvora-
na je bila do zadnjega kotič 
ka napolnjena. 

Med kosilom je igrala iz 
vrstna godba, kateri je načc-
ljeval tajnik društva sv. Ja-
neza Krstnika, sobrat John 
Govednik. 

Ko smo se okrepčali, se dvi-
gne s t o l o r a v n a t e l j sobrat 
Charles Prelesnik, nakar ot-
vori pqfpoldanski p r o g r a m 
slavnosti. 

Ne smem pozabiti, da je 
sobrat Prelesnik precej pri 
sebi, zato ga je bilo veselje 
gledati, ko j e nastopil kot kak 
general. Izgledal je, kakor da 
je v resnici rojen za kakega 
bossa," zato je bil slavnost-

ni program pod njegovim sto-
loravnateljstvom prav imenit-
no izvršen. 

Prva točka na programu je 
bila ameriška himna, takoj 
zatem pa slovenska himna. 

Stoloravnatelj nato v lepo 
zbranih besedah pozdravi vse 
navzoče in čestita članstvu 
društva sv. Jaaneza Krstnika 
i praznovanju 45 letnice. Na-
to omeni, da je bil prvi pred-
sednik društva Mike Kobetich. 
Nakar pokliče k besedi seda-
njega društvenega predsedni-
ka sobrata John Dolenca. 

Br. Dolenc, kot stara sloven-
ska korenina na društvenem 
polju in kot vnet Jednotar se 
vsem, ki so se slavnosti udele-
žili, prav iskreno zahvali. Rav-
no tako je omenil, kako veli-
ke važnosti so katoliška pod-
porna društva in koliko do-
brega je društvo sv. Janeza 
Krstnika tekom svojih 45 let 
storilo. V lepih besedah je 
priporočal pristop v društvo 
in KSKJ. 

Nato je bila pozvana k be-
sedi s o s e s t r a Johana Eltz, 
predsednica društva sv. Ane 
št. 208. Sosestra Eltz je v is-
krenih besedah čestitala slav-
ljencem. Pripomnila je, da 
je njena želja, da bi društvo 
sv. Janeza Krstnika, kakor tu-
di društvo sv. Ane v Butte, 
Mont., še mnogo, mnogo let 
delali skupaj v dobrobit član-
stva obeh društev in KSKJ. 
in to v ravno tako prijetnem 
in bratsko sestrskem sporazu-
mu, kakor se je delalo do se-
daj. 

Nato so nekaj prav lepih 
slovenskih pesmi zapele Mrs. 
Mary Oražem, Catherine Star-
cevich, Mary Starcevich, Rose 

dr, it. 43, Anaconda, Mont 
Mr«. Theresa Mihelich, pod 
predsednica dr. sv. Ane it. 
208; John Malerich, bivši in 
večletni tajnik društva i t 14 
Frank Petelin iz Anacondp 
Ignac Trunkel iz Great Falls 
domači župnik Rev. Father Mi 
hael Pirnat in jaz, nižje pod 
pisani. 

Program popoldanske slav-
nosti je bil zelo lep, tako, da 
je bil vsak vesel in zadovoljen 
ki se je lepe proslave 45 let-
nice društva sv. Janeza Krst-
nika št. 14, udeležil. 

Po dokončanem popoldan-
skem programu, pride k meni 
društveni predsednik John Do-
lenc in pravi: 

"Brat Zalar, sedaj Vam bo-
mo pa pokazali naše gore ali 
montanske "Alpe." 

Z veseljem sem se predsed-
nikovem ukazu pokoril. Vse-
del sem se v njegov lep nov 
"Buick," nakar brat Dolenc 
pokliče še društvenega tajnika 
sobrata John Govednika in so-
sestro Theresa Mihelich, pod-
predsednico društva sv. Ane. 
zatem pa se odpeljemo v lepe 
visoke gjpre. Vozili smo se gor 
in dol, sem in tja, med viso-
kimi gorami, preko gora, o-
krog gora in naposled smo se 
znašli zopet v mestu Butte 
pred lepo John Dolenčevo hi-
šo. 

Ko smo stopili v hišo nas 
prav iskreno pozdravi John 
Dolenčeva hčerka, Mrs. Jen-
nie Tiddy, nakar nas popelje 
v jedilno sobo, kjer nas je ča-
kala okusna večerja. 

Po večerji smo se podali na-
zaj v dvorano, kjer se je vršil 
ples in zaključek društvene 
slavnosti. 

Drugi dan (dne 13. sept.) 
sem želel potovati v Anacon-
do, da tamkaj obiščem dru-
štvenike društva sv. Jožefa št. 
43. 

Kakor hitro sem to ome-
nil, se brat John Dolenc ta-
koj oglasi pa pravi: "O.K. 
Jaz vas bom peljal v Ana-
condo." In res, rečeno, stor-
jeno. Brat Dolenc pride pc 
mene v hotel, nakar smo po-
klicali še častitega gospoda 
Mihael Pirnata in društvene-
ga tajnika sobrata John Go-
vednika. 

Ko pridemo v Anacondo, 
nas je že pričakoval delavni 
društveni tajnik, sobrat John 
Deržaj. Ravno tako smo se 
pozdravili s tamošnjim žup-
nikom p. č. g. John Pirnatom, 
bratom Father'Mihael Pirna-
ta. 

Br. Deržaj nas takoj pokli-
če v hišo, kjer nam je Mrs. 
Deržaj postregla z dobrim in 
okusnim kosilom. 

Po kosilu smo se sestali z 
društvenim predsednikom so-
bratom Anton Petelinom. Na-
to pa smo si ogledali največ-
jo rudotopilnico na svetu. 

Zatem smo se oglasili pri p. 
g. župniku John Pirnatu, 

cami razsvetleni restavraciji, 
eo nas pozdravile uradnice in 
članice društva sv. Ane št. 
208, Mrs. Johanna Eltz, pred-
sednica, Mrs. Terezija Mihe-
lich, Mrs. Mary Orlich, taj-
nica, Gertrude Govednik, so-
proga tajnika društva sv. Ja-
neža Krstnika, Mrs. Ann Ma-
tully, Mrs. Mary Rozich in 
Mrs. Mary Oražen, delegati-
nja bivše konvencije. 

Ko sem videl to številno de-
legacijo sem vprašal, kaj to 
pomeni. Mrs. Orlich, tajnica 
društva mi prav prijazno re-
če: "Mr. Zalar, nič se ne boj-
te. Nič hudega se Vam ne bo 
zgodilo. Nocoj ste naš gost. 
Naročena je večerja, zato že-
limo, da se nam pridružite." 

Tako prijaznega povabila 
gotovo nisem mogel odkloniti. 

Večerja je bila res zelo o-
kusna in posebno še "Ravi-
oli." 

Ko smo bili z večerjo goto-
vi, sta nam sobrat John Do 
lene in sobrat John Govednik 
razkazala še nekatere druge 
gotove lokale "mesta" Mea-
derville. 

Vsi lokali so zelo moderno 
opremljeni in kjerkoli sem bil 
sem videl na kopice srebrnih 
dolarjev, nakar sem spoznal 
da so ti prostori zelo priprav-
ni za one, ki imajo veliko de-
narja in ki bi se ga radi izne-
bili. Dvomim, če je kako ig-
ranje na svetu, da se v Mea-
derville ne igra. Gotov sem, 

pem govoru priporočila, da konzul v L j u b l j a n i , tajnik 
naj Slovenke v East Heleni, 
Mont., ustanovijo žensko dru-
štvo K. S. K. Jednote. . 

Nato pa so prijazne članice 
društva sv. Cirila in Metoda 
pričele nositi na mizo razno-
vrstne potice in druga jedila. 
Sobrat John Smith, društveni 
blagajnik je pa skrbel, da ni 
manjkalo ječmenovca. 

Bilo je že precej pozno zve-
čer, ko smo se poslovili in od-
peljali nazaj v Butte. 

Drugi dan dne 15. septem-
bra sem v spremstvu sobrata 
John Dolenca obiskal še nekaj 

konzulata ter vodja izletniške 
pisarne v Gorici, ki je celoten 
izlet na Brezje in v Ljublja-
no pripravila in izvedla. Po-
sebnega sprejema na postaji 
ni bilo. Romarje so v velikih 
množicah počakali na postaji 
rojaki, ki prebivajo v Ljublja-
ni in bližnji okolici. Bilo je 
mnogo prisrčnih svidenj po 
mnogih letih, nekateri pa so 
od navdušenja na postaji od 
srca vriskali, vmes pa se je 
oglasila tudi lepa slovenska 
pesem. Nadškof dr. Margot-
ti je odšel s svojim spremst-

članov in članic v Butte, zve-; vom po prihodu vlaka v hotel 
čer pa sem «e odzval prijaz- Metropol, ostali pa so se raz-
nemu povabilu društ ve n e g a | šli po mestu k svojim znancem 
tajnika sobrata John Goved-
nika k večerji, ki jo je pri-
pravila njegova prijazna go-
spa soproga Mrs. Gertrude 
pri njenih starših, Mr. in Mrs. 
John Malerich. 

in sorodnikom. Popoldne ob 
4 so se romarji z Goriškega 
čez Kranj in Jesenice odpelja-
li zopet nazaj proti Gorici. 

Spomenik pok. slovenskemu 
pisatelju dr. Tavčarju so od• 

Ob 7:15 istega večera pa krili v nedeljo dne 19. sept. 
sem se zopet odpeljal nazaj 
proti Jolietu. 

Montana je lepa dežela. V 
Montani človek nekaj vidi, 

na Visokem nad Škof j o Loko. 
Slovesnost se je pričela po 
stari slovenski navadi z božjo 
službo, pri kateri je bila na-

kar se ne vidi povsod. Zato vzoča tudi soproga pokoj ni-
sem vesel, da mi je bila dana kova, dvorna dama dr. Tav-
prilika enkrat videti to veliko čarjeva. Sv. daritev je opra-
zapadno deželo. Posebno pa 
sem vesel, ker sem imel pri-
liko obiskati in pozdraviti so-
brate in sosestre uradnike in 
gotove člane in članice vseh 
društev naše Jednote v Mon-
tani. 

Moj prvi obisk v Montano 
da onim, ki bije "žilica" do1 mi bo ostal v dolgotrajnem 
igranja, lahko najdejo v Mea-

vil pisatelj F. S. Finžgar, ki 
je vzneseno govoril o pravič-
nosti in poštenosti ter krivi-
cah tega sveta. Omenil je 
na koncu Tavčarjevo pravič-
nost, dobrodelnost, skrb za 
cerkev, zlasti trnovsko, ki ji 
je bil patron. G. župnik je 
končno omenil izjavo pokojne-

spominu. Istotako bom pa o- ' ga pisatelja, da hoče umreti 
Po službi bož-

se v družbi sobratov John Do-
lenca, John Govednika, Rev. 
Father Mihael Pirnata in so-
sestre Terezije Mihelich od-
peljal v Great Falls, Mont., 
ker sem želel obiskati uradni-
<e in članstvo društva sv. Jo-
žefa št. 69. 

Č e r a v n o je mesto Great 

steljubnost in prijaznost vseh ji so se zastopniki raznih dru-
s katerimi sem prišel za časa štev in oblasti zbrali pri spo-

derville priložnost iznebiti se hranil za vedno v spominu go-' kot katoličan, 
denarja. 

Drugi dan dne 14. sept. sem 
mojega obiska v razgovor. Ne-1 meniku ob rojstni hiši, kjer 
mogoče mi je, da bi se vsake- se je po govoru dr. Slodnjaka 
mu posebej za izkazano mi i izvršilo odkritje. Na podstav-
prijaznost in g o s t o l j u b n o s t ku spomenika, ki ga je izdelal 
zahvalil in to tem bolj, ker se Pengov B., je napisano: "Tu 
bojim, da bi ime katerega iz-: nasproti v hiši se je rodil 1. 
pustil, zato naj mi bo dovo- 1851 dr. Ivan Tavčar, sloven-
ljeno, da se z eno besedo za- ski pisatelj, politik in župan 
hvalim in rečem: Najprisrč-\ ljubljanski. Na pobudo Slo-

Falls oddaljeno od Butte 180 nejša hvala vsem! Naj Vam venske Matice postavili njego-
milj, smo to daljavo nepriča-!Bog stotero poplača! 

Z bratskim pozdravom, 
Josip Zalar, 

vi častilci." 
Ljubljanski mestni muzej 

so odprli 14. sept. 1937. Na-
kovano hitro prevozili. Zakaj 
pa tudi ne. Ceste so imenit-
ne, še bolj pa je bil imeniten 
šofer" in lastnik velikega av-

ta sobrat John Dolenc. 
Ko smo dospeli v Gr^at 

Falls smo se ustavili pri so-
bratu Antonu Golobu, tajniku j Dne 20. sept. dop. je umrl v j nekaj nenavadnega za današ 
in blagajniku društva sv. Jo 

glavni tajnik, haja se v 2. nadstropju Auer-
| spergovega dvorca in obsega 
14 sob. 

Osemnajsti sin. — Šmartno VESTI IZ JUGOSLAVIJE 
Župnik Martin Skerjanec.— i ob Paki. — Moramo sporočiti 

C. 
ki smo bili nad vse prijazno 
sprejeti. Ogledali smo lepo 
cerkev sv. Petra, katere žup-
nik je že dolga in dolga leta 
nadvse priljubljeni Rev. John 
Pirnat. Nato pa smo si ogle-
dali mesto Anaconda in lepo 
okolico, ki obdaja in krasi to 

Marie Stefanich in Eva Chu- j znamenito in svetovno znano 
en. " | mesto. 

Ustavili smo se tudi pri mo-
jemu dolgoletnemu znancu in 
prijatelju F r a n k u Petelinu. 
Od tu smo se podali nazaj pro-
ti Butte. Ustavili smo se v 
Meaderville, Mont. 

Meaderville je predmestje 
mesta Butte. Ta vas, čerav-
no ni zelo velika, je pa lepo 
urejena in posebno ob večerih 
polna živahnega življenja. Po-

'vedano mi je bilo, da se je 
tukaj celo za časa prohibicije 
lahko in nemoteno dobilo raz-
nih pijač, zato je bila vas 
"Meaderville" širom Amerike 
poznana kot ena izmed vasi, 
ki se ni hotela ukloniti posta-
vam suhaških "bigotov." 

Ko smo se ustavili pri neki 
zelo lepo z električnimi žarni-

Zatem sta na lep način če-
stitala društvu Anton Petelin, 
predsednik društva sv. Jože-
fa št. 43, Anaconda, Mont., 
in Joseph M. Sasek, tajnik 
društva sv. Cirila in Metoda, 
št. 45, East Helena, Mont. 

Stoloravnatelj n a t o pred-
stavi še živeča ustanovitelja 
društva, sobrata Antona Vid-
mar in George Stefanicha. 

K besedi so bili pozvani tu-
di John Govednik, društveni 
agilni tajnik, Mrs. Mary Or-
lich, predsednica društva sv. 
Ane št. 208, ki je v angleščini 
čestitala slavljencem; ravno 
tako je v angleščini govoril 
Mr. John Meglen. 

Dalje so g o v o r i l i sobrat 
John Deržaj, dolgoletni tajnik 

žefa št. 69. Tukaj smo našli 
poleg brata Antona Golob in 
njegove ljubeznive gospe so-
proge in hčerke, tudi društve-
nega predsednika nekdanjega 

Kandiji pri Novem mestu vpo- nje čase. Pred nekaj dnevi 
kojeni župnik Martin Škerja-|je namreč bil tukajšnji zakon-
nec. Pokojni se je rodil v ski dvojici krščen 18. otrok, 

reci osemnajsti! 
dva sta umrla. 

Živi jih 16, 
Oče je star 

Morda bi 

Križah na Gorenjskem dne 8. 
novembra 1870 in bil v mašni-
ka posvečen dne 24. julija 1. 57 let, mati pa 48. 

Jolietčana sobrata Jos. Kle- 1895. Kot kaplan je službo- kdo mislil, da je mati izčrpa-
menčiča in s o b r a t a Ignaca j val v Trnovem na Krasu, v na. Pa bi se zelo motil, čvr-

Zagorju ob Savi, na Jesenicah , sta in krepka je, mladostne 
in v Moravčah, kot kurat v zunanjosti, 

in Miss Champa iz Ely, Minn., j Harijah na Notranjskem. Na-
ki sta se ravno onočasno na- to je bil osem let župnik na j in krepak dečko, 
hajala na počitnicah pri dru-

Trunkel. 
Seznanili smo se tudi z Mrs. 

Osemnajsti otrok je zdrav 
Zanimivo je 

žini Mr. in Mrs. Golob. 
Mr. Golob nam je postregel 

s pristno domačo kapljico. Ko 
smo se nekoliko porazgovorili, 
smo šli obiskat sobrata Smi-

Premu. Od 1. 1916 do 1919 je da ta zakonski par ne živi na 
bil vojaški župnik pri raznih kakšnem večjem p o s e s t v u , 
oddelkih avstrijske a r m a d e . 
Ko se je ob prevratu 17. peš-
polk uprl v Tirolah, je pokoj-

ampak v majhni hišici s par 
orali zemlje in eno kravico. 
Oče ima k sreči službo kot to-

*nik postal celo poveljnik 17. varniški delavec v Šoštanju. 
tha, ki ga pa slučajno ni bilo i pešpolka, s katerim skupaj je Prvič na Gorjancih. Kakor 

f i jo in bil župni upravitelj v 
Sveticah pri Jaškovem. 

Goriški Slovenci so nas zo-
pet obiskali. Dne 16. sept. so 
se s posebnim vlakom z B re-
žij pripeljali v Ljubljano ro-
marji z Goriškega. Romarji 

doma. Nato smo si ogledali | bil v Italiji ujet. 
lepo mesto Great Falls, nakar 
je napočil čas, za odhod na-
zaj proti East Heleni. 

V East Heleno smo dospeli 
ekrog osme ure zvečer ali rav-
no po dovršeni seji društva 
sv. Cirila in Metoda št. 45. 

Ustavili smo se pri dvorani 
društvenega blagajnika, sobr. 
John Smitha, kjer nas je pri-
čakoval društveni tajnik sobr. 
Joseph J. Sasek. 

Ko stopimo v dvorano smo 
bili od strani društvenih od-
bornikov kakor tudi od števil-
nega članstva prav iskreno po-
zdravljeni. 

Gdč. Mary Sasek, hčerka 
večletnega in delavnega društ-
venega tajnika sobrata Jos. 
M. Saseka zaigra Jednotino 
himno zatem pa zapoje pesem 
"Hej Slovani." 

Nastopili so razni govorni-
ki, ki so povdarjali važnosti 
in koristi K. S. K. Jednote. 

Mrs. Terezija Mihelich, pod-

Nekaj me- poročajo iz Novega mesta sta 
secev je bil tudi vojaški kurat se Novomeščana Jože Povh, 
v bojih na Koroškem. Leta tvorničar, in avtomehanik Jo-
1919 je prišel za župnika na že Ferlič napotila z motornim 
Rako, kjer je ostal 12 let, do kolesom na Gorjance in sreč-
svoje upokojitve, na kar se je no prišla gori. To je prvič, 
preselil v zagrebško nadško-|da se je motorno vozilo s pri-

kolico povzpelo na vrh Gor-
jancev, kjer ni nobenih pra-
vih potov. 

Župana je ustrelil. Zupan 
v Lipljanu Petrovič je blagaj-
nika odpustil pred kratkim 
zaradi nekih nerednosti. Ce-

so prej ta dan prišli z nad- prav ga je odpuščeni blagaj-
škofom dr. Margottijem ter nik ponovno prosil, naj pre-
z mnogimi slovenskimi duhov-kliče odpust, je ostala proš-
niki na Brezje, kjer so opra-
vili v romarski cerkvi molitve 
in sv. maše. Skupno je prišlo 
na Brezje in v Ljubljano 738 
romarjev, po večini iz goriške 
okolice. To je že drugo le-
tošnje večje romanje z Goriš-

nja neuslišana. Ko sta se pa 
oba srečala v kavarni, je bla-
gajnik potegnil samokres in 
župana ustrelil. 

Hiša z gospodarskim pošlo p* 
jem je zgorela Koprivcu (Zu-
pančiču) v Gornji Slivnici. Po-

kega. Pred nekaj tedni je bi- žar je uničil vse, tudi dve tele-
la prišla prva skupina, ssdaj 
pa se letošnja romanja gori-
ških Slovencev zaključijo. Na 

predsednica društva sv. Ane postaji v Ljubljani je goriške 

ti in prašiče. Družina je zelo 
prizadeta, saj je desetčlanska. 

V morju pri Splitu sta uto-
nila slovenska zakonca Josip 

št. 208, Butte, Mont., je v le- romarje p o č a k a l italijanski in Berta Klemcnčič. 
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se je t našimi razmerami, bo-
disi gmotnimi, bodisi dušev-
nimi in duhovnimi. Zato nam 
more biti dober svetnik. 

Da je g. Vodušek vnet Slo-
venec in Jugoslovan, tega nam 
ni treba omenjati. 

Dobro nam došel, g. Vodu-
šek! Pričakujemo Vas z vc 
seljem in prosimo Boga, da 
blagoslovi Vaše delo med na-
mi! Bog Vam daj zdravja! 

Cerkveni odbor. 

VESTUZlUGOSLAVLIF 
Skušal je prehiteti voznika. 

V bližini Sv. Jederti na cesti 
med Slovenjgradcem in Dra-
vogradom se je pripetil žalo-
sten slučaj, pri katerem je iz-
gubil življenje znani trgovec z 
lesom od Sv. Lovrenca na Po-
horju g. Miloš Škačej. Vozil 
se je na motornem kolesu pro-
ti Slovenjgradcu in skušal na 
nekem ovinku prehiteti vozni-
ka. Pri tem pa je na ozki ce-
sti zavozil v kup gramoza. 
Ker je vozil z veliko brzino, 
ga je vrglo s kolesom vred na 
velik kup gramoza, kjer je ob-
ležal nezavesten. Razbil si je 
lobanjo in dobil hude notra-
nje poškodbe. Voznik ga je 
nato pripeljal v bolnišnico v 
Slovenjgradec, a je nesrečnež 
kljub takojšnji pomoči zdrav-
nika podlegel poškodbam. 

Novi grobovi: V Stožicah 
pri Ljubljani je umrl zvanič-
nik drž. železnic v pokoju Iv. 
Cibej. — V Novem mestu je 
preminul urar Fabjan Dore. 
— V Škof j i Loki so pokopali 
Nikolajo Kramar roj. Urban-
čič, vdovo po šolskem upravi-
telju. — Na Pobrežju pri Ma-
riboru so d j ali v grob sopro-
go uradnika davčne uprave 
F r a n i c o Kramarjevo. — V 
Žalcu so izročili materi zem-
lji truplo Ivanke Turnškove, 
bivše gospodinje v žalskem 
župnišču. — V Zagrebu je u-
mrla Nada Mihovilovičeva, že-
na glavnega urednika "Novo-
sti," po rodu Slovenka iz Tr-
sta. — V Mariboru so d j ali v 
grob mesarskega mojstra Mi-
ška Tavčarja. — V Ovsišah 
na Gorenjskem so p o k o p a l i 
posestnika iz Rovt Jožeta Šo-
larja. — V Zagrebu je umrl 
dr. Marij Matulič, urednik 
znanega katoliškega časopisa 
"Hrvatske straže." — V Ljub-
ljani so umrli: posestnik in 
sedlarski mojster Franc Wis-
jan, s o p r o g a veterinarskega 
pomočnika v pok. Elizabeta 
Grčar, kapitan *Franc Bezlaj, 
upokojeni drž. železničar 80 
letni Ivan Indof, 86 letna Ma-
rija Gerzinič roj. Legovič, 75 
let stara Ivana Hubadova, vd. 
po gimnazijskemu ravnatelju. 
Pokojnica izhaja iz znane in 
ugledne družine Paušlerjev v 
Kranju, kjer se je rodila 1. 
feb. 1862. Leta 1885 se je 
poročila s tedanjih gimnazij-
skim profesorjem J o s i p o m 
Hubadom, s katerim je živela 
v vzglednem zakonu 21 let. 

St. Vid na Dolenjskem. V 
sobcto 18. sept. je umrl v Be-

NAROČILA ZA STENSKI 
KOLEDAR ZA LETO 1938 

bomo prejemali do 
1. novembra 1937 

VELIKO VESELJE 
naredite domačim v starem 
kraju, če jim za novoletni dar 
pošljete stenski koledar "Am. 
Slovenca" za leto 1938. 
Da bo mogoče ustreči vsem, 
zato oglašamo stenski koledar 
za leto 1938, že v naprej. Tis-
kali jih bomo le toliko, koli-
kor jih bo naročenih v naprej. 
Pošljite naročilo za stenski 
koledar pravočasno, do 1. no-
vembra 1937. 
Koledar stane s poštnino vred 
2 0 < , kar pošljite v znamkah 
ali v gotovini na: 
KNJIGARNA AMERIKAN-

SK1 SLOVENEC 
1849 W. Cermak Road 

Chicago, 111. 

ču pri Št. Vidu na Dolenjskem 
Zajec Jožef v 78. letu starosti. 
Zjutraj je šel s svojim sinom 
gospodarjem kosit semensko 
deteljo. Ko je pa prišel do-
mov, mu je postalo slabo in 
je hitro izdihnil. Bil je 6 let 
župan nekdanje občine Zago-
rica, ki je sedaj priključena 
občini Veliki Gaber. Bil je 
priden gospodar in globoko 
veren. 

Preska. — Dne 16. sept. je 
umrl v Zlebeh, župnija Pres-
ka, upokojeni železniški čuvaj 
Janez Bergant v 74. letu svo-
je starosti. 

Za proglasitev blaženim Pe-
tra Barbariča, mladeniča, ki 
je v 24. letu svoje starosti u 
mrl v Travniku v Bosni, se 
bore bosanski katoliki. Mlade-
nič je umrl 1. 1891 in je bil 
znan zaradi svojega pobožne-
ga ž i v l j e n j a in neverjetne 
pridnosti. Kmalu po njegovi 
smrti so začeli njegov grob 
obiskovati njegovi sošolci in 
tudi drugi 'ljudje. Tudi med 
Slovenci je ta mladenič znan 
zaradi knjige, ki popisuje nje 
govo vzorno življenje. 

Ze več let zaprtemu se je 
nasmehnila sreča. V zaporih 
v Mitrovici sedi že 6 let An 
draš Matjan. Mož je bil v 
zaporu pametnejši in se je 
mirno obnašal. Zaradi tega 
so mu tudi dovolili, da je iz 
denarja, ki ga je zaslužil kot 
kaznjenec, igral v državni lo-
teriji. Te dni se mu je na-
smehnila sreča. Ko je pristo-
pil k njemu upravitelj kaz-
nilnice, se ga je Matjan raz-
veselil, misleč, da mu je pri-
nesel ukaz o pomilostitvi. Še 
bolj pa je bil presenečen,, ko 
je zvedel, da je zadel v lote-
riji kar pol milijona dinarjev. 
Potem pa je dodal, da bo s 
tem denarjem, čim pride iz 
zapora, kupil lepo domačijo 
in na stara leta živel bolj po-
šteno kakor je živel doslej. 

TO IN ONO S PRI MORJA 
Franc Peršič, ki je komaj 

18 let star, je tako nesrečno 
udaril 79 letnega starčka An-
tona Lebana s Šempasa, da je 
ta kmalu nato umrl. Baje sta 
se oba prepirala. Mladi Per-
šič je po svojem dejanju zbe-
žal in ga oblasti z vnemo išče-
jo. — V Tolminu so ukinili 
gimnazijo, ki so jo namesto 
učiteljišča ustanovili pod Ita-
lijo. Namesto gimnazije so 
zopet ustanovili učiteljišče. — 
Vse tri proge, ki peljejo v 
Trst po precej strmih klancih 
s kraške planote, so pričeli 
elcktrificirati, da jih tako pri-
ključijo k ostalemu omrežju, 

ki je že elektrificirano. Dala 
se bližajo h koncu in bo prva 
proga, ki pelje iz Rocol na 
Občine, kmalu izročena pro-
metu. — Čuden slučaj se je 
dogodil v družini Ribariča Iv 
iz Vodic pri Pulju. Ribarič 
je odšel na obisk najprej k 
svojemu bratu v Pulj, nato 
pa še k bratu v Juršiče. Ko 
se je vračal domov, ga je do 
smrti povozil velik vojaški av-
tomobil. Mrtvega so odpelja 
li v Vodnjan in ga tu drugi 
dan pokopali brez vsakih ce-
remonij. Ko je žena čez kake 
tri mesece pisala v Pulj, naj 
se mož vrne, se je ta začudil, 
misleč, da je brat že doma, 
ali vsaj v Juršičih. Šele po-
tem je polagoma zvedela za 
žalostno usodo svojega moža 
Nesreča j o je priklenila na 
posteljo. — Na Oslavju grade 
veliko grobnico, ki bo spome-
nik obenem in v katero bodo 
prenesli posmrtne ostanke 
vojni padlih. V grobnico bo-
do spravili kosti 50,000 voja 
kov. Spomenik bo viden da-
leč naokoli. — Dr. Fr. Moč-
nik, župnik v Vrtojbi pri Go-
rici, je imenovan za stolnega 
vikarja pri goriški stolnici.— 
Kakor doznavamo, je v četr-
tek, dne 9. septembra prispel 
v svojo rojstno vas Manče v 
Zg. Vipavski dolini ban dr. 
Natlačen. Njegov sin g. no-
vomašnik Stanko, ki je prejš-
nji dan pri Sv. Petru v Ljub-
ljani daroval svojo prvo sv. 
mašo, je v župni cerkvi v Go-
čah, kamor Manče spadajo, 
daroval Nebeškemu svojo dru-
go sv. opravilo. — Vojaške va-
je so se začele 11. sept. po 
vsem Goriškem. — V Trstu je 
umrl kapitan Matej Bole. — 
Na Občinah je preminul tr-

Udobnejše potovanje 

' r rncilrt fi y 
Sedaj, ko polatoi naval potnikov «a Ev 

ropo pojenjal, bo potovanj« udobnojie in pri 
jetnoj i« Ako (ta prod Boiiiem namenjeni 
v stari kraj, mi <im prej pilite aa Vosni 
red parnikov, cene kart in druse informa-
cije. 

CENE ZA DENARNE POŠILJKE 

Za S 5 00 200 Din 
Za 8.40 850 Din 
Za 11.65 500 Din 
Za 23.00 1,000 Din 
Za 45.00 2.000 Din 

Za t S.45 50 Lir 
Za (.15 100 I.ir 
Za 12.25 200 Lir 
Za 29.50 500 Lir 
Za 57.00 1,000 Lir 

V BLAG SPOMIN 

prve obletnice smrti našega 
ljubljenega soproga, oz. očeta 

TONY JER1NA 

ki nas je za vedno zapustil 
dne 15. oktobra 1936, še ved-
no obžalovan od podpisanih. 
Predragi nam blagopokojnik: 

Mesec oktober je zopet v 
deželi, 

jesen nam jemlje cvetje 
in kras; 

mi pa ne moremo biti ve-
seli, 

mesec ker to je turoben 
za nas. 

Leto dni Te grob že krije, 
v zemlji h l a d n i mirno 

spiš; 
jesensko solnce na grob 

Ti sije, 
v srcih nam pa še živiš! 

Žalujoči ostali: 

Agnes Jerina, soproga; 
Agnes ml^ hčer; 

Tony, Joseph, Frank in 
John, sinovi. 

Barberton, O., 13. okt. 1937. 

Pri veijih mneskih lorasmeren popust. — 
Poiiljamo tudi v am. dolarjih. 

SORODNIKE IZ STAREGA KRAJA 

je sedaj mogoče dobiti, ako Vale premoie-
nje nudi sadostno garancijo. Pilite po poja-
snila. 

NOTARSKI IN DRUGI POSLI 

Kadar imate kak notarski posel, ali kadar 
imate kako drago sadevo • starim krajem, je 
• Vaiem interesu, da s« obrnite na sledeči 
n&slov: 

LEO ZAKRAJšEK 
GENERAL TRAVEL SERVICE, INC. 

302 E. 72nd St., New York. N. Y . 

Najnovejša 
knjiga! 

Sezite po najnovejši knji-
gi, iz katere dobite lahko 
vse podatke za pridobitev 

ameriškega 
državljanstva 

Knjiga vsebuje vse naj-
novejše postavs in js 
pravkar izšla. Dobtts jo 
samo pri založništvu 

"AMERIŠKA 
SLOVENSKI DNEVNIK 
slovenska linijska tiskarna 

6117 St. Clair Ave. 
Cleveland, Ohio 

Poiljite 28c • 
ali money ordru in knjigo 
rani takoj odpoiljemo. 

govec Ivan 2erjal. — Mrtvo so 
našli v Novakih Marijo Pe-
ternelj. •" 

o 
PRVA KONVENCIJA ČlO 
Kakor se poroča iz glavne-

ga urada Odbora industrijske 

organizacije (CIO), se bo le-1 
tos, dne 14. decembra v Pitts-1 
burghu, Pa. pričela prva na-[ 
rodna konvencija imenovane 
nove delavske unije. 

o 
Pristopajte h K. S. K. Jednoti! 

Sledeči račun objavlja North American Mortgage 
Loan Co. Po tem računu jo razvidna likvidacija tekom 
treh let. Dolga jo družba plačala skoro en milijon dolar jev* 
svoje vknjižbe znižala za nekaj nad pol milijona. Direk-
torij se trudi kolikor mogoče, da čim prej dokonča svoje 
delo in v denar spravi vso gotovino. 

DIREKTORIJ 

l 
STATEMENT OF CONDITION 

of the 

NORTH AMERICAN MORTGAGE LOAN COMPANY 
CLEVELAND, OHIO 

RESOURCES: (premoženje) 
Oct. 1, 1934 

Real Estate Loans ,...$1,025,530.85 
Collateral Loans 67,181.15 
Unsecured Loans 199,704.98 
U. S. Bonds 149,575.00 
Municipal Bonds 261,210.70 
Other Stocks and Bonds 1,607,667.84 
Due from Banks 500.00 
Due from Closed Banks 103,348.52 
Real Estate Owned 50,825.79 
Premium on Other Bonds 15,079.44 
Delinquent Real Estate 

Interest 23,379.02 
Foreclosure Insurance and 

Tax Advance 1,594.79 

Totals $3,605,598.08 

LIABILITIES: (obveznosti) 
Capital $ 500.00 
Surplus 232,500.47 
Bills Payable 1,320,162.43 
Participation Certificates .... 1,952,435.18 
Other Liabilities 

Totals $3,505,598.08 

Sept. 30, 1937 
$ 483,638.22 

45,453.53 
143,705.12 

- 0 - -

- 0 -

1,406,384.92 
1,247.19 

25,905.37 
308,791.46 

13,521.72 

3,742.66 

17,566.35 

$2,449,956.54 

$ 500.00 
222,198.48 
374.584.48 

1,846,672.14 
6,001.44 

$2,449,956.54 

JUGOSLAVIJA^ 
NAJHITREJŠA DIREKTNA PROGA • 

Pojdite T vaio domovino, po »olnčnl Južni poli, 
letno vreme in čisto morje M vam najbolj prilega na ITALIAN LINE 
parnikih, parniki ki M neprekosijiri glede udobnosti in pootrrtbe na 
modernem potovanja po morju in posebno izdelani, da imate ve« l je 
potovati po JUŽNI POTI. » 

VULCANIA — S A T U R N U 
Naravnost T Jugoslavijo—23. okt., 10. nov., 27. nov.,. 23. dec.. 8. Jan. 

REX — C. DI SAVOIA — ROMA 
Preko Genove—16. okt.. 30. okL. 6. nov., 13. nov., 20. nov. 

Za informacije in rezervacije se obrnite na katerikolega aastopnika ali 
na naš urad 

1000 CHESTER AVENUE. CLEVELAND, OHIO 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Globoko potrtega srca naznanjam sorodnikom, prijateljem 

in znancem žalostne vest. da je po dolgi in mučni bolezni, ka-
tero Je vdan v božjo voljo z veliko potrpežljivostjo prenašal pre-
viden s sv. zakramenti za umirajoče dne 16. septembra 1937 v 
bolnišnici sv. Jožefa mirno v Gospodu zaspal moj ljubljeni so-
prog 

Josip Panian . 
Pokojni je bil rojen leta 1856 v vasi Rosalnice. fara Met-

lika; v Ameriki je bival 51 let, spadal je k društvu Vitezi sv. 
Jurija St. 3 KSKJ., katerega je bil dolgoletni tajnik. 

Pogreb se je vršil dne 20. septembra iz cerkve sv. Jožefa na 
farno pokopališče, kjer smo ga položili v grob k večnemu po-
čitku. 

Bridka je bila ločitev od mojega ljubljenega soproga, edina 
tolažba je bila zame. ki sem videla toliko ljubezni in sočutja 
do mene. in spoštovanje do dragega umrlega od najinih so-
rodnikov in prijateljev, ki so mi nudili vsestransko pomoč in 
tolažbo. 

V dolžnost si štejem, da se prisrčno zahvalim č. g. Rev. 
Johnu Plevniku za obiske na domu in v bolnišnici ter za oprav-
ljeno sv. mašo zadušnlco in pogrebne obrede v cerkvi in na po-
kopališču. Hvala č. g. Rev. George J. Kuzma in č. g. Rev. Ma-
thias J. Hiti za večkratne obiske na domu in v bolnišnici in 
za podeljene sv. zakramente za umirajoče. Dalje izrekam za-
hvalo vsem. ki so mi bili v tolažbo in pomoč v teh najbridkejših 
urah mojega življenja. 

Prisrčna zahvala vsem, ki so prišli pokojnega kropit, in ki 
so čuli in molili pri krsti. Ravno tako lepa hvala vsem k! so 
se udeležili pogreba in ga spremili na zadnji poti do groba. 

Hvala tudi vsem. ki so dali svoje avtomobile na razpolago 
pri pogrebu. 

Za naročene sv. maše, ki se bodo darovale v blagor ranj-
kemu sem hvaležna iz globine mojega srca vsem sledečim: Mr. 
in Mrs Anton Panian, Pittsburgh, Pa. t Requiem i; Mr. in Mrs. 
John Kirin (Requiem). Mr. in Mrs. Joseph Russ (Requiem), 
Mr. in Mrs. Joseph Wolf (Requiem), Miss Prances Wolf (Re-
quiem). Mrs Anna Slack (Requiem). Mr. in Mrs.'Anton Lilek 
Sr. (Requiem), Mr. in Mrs. Anton Lilek Jr. (Requiem), Mr. in 
Mrs. Michael Svetich (Requiem). Mr. Steve in Miss Helen 
Stanfel (Requiem*. Kochevar družina (Requiem), Mr. in Mrs. 
Joseph Jerman (Requiem), Mr. in Mrs. Joseph Slapničar (Re-
quiem), društvo Vitezi sv. Jurija (Requiem), Mr. in Mrs. John 
Panian. 3 sv. rni^c; Mr. in Mis. Anthony Panian. 2 sv. maše; 
Mr. in Mrs. George Lehman, 2 sv. maše; Mr. in Mrs. Jcweph 
Pruss, 2 sv. maše; Mr. in Mrs John Jerman. 2 sv. maše; Mr. 
in Mrs. John Gregcrich. 2 sv. maše; Mr. in Mrs. John J. Stu-
kel, 2 sv. maš?; Mr. in Mrs. Prank Konda, 2 sv. maše; Mr. 
Martin Kremesec, Chicago. 111., 2 sv. maše; Mrs Barbara Mar-
chek in hčer, 2 sv. maše; Mr. in Mrs. Joseph Nemanich, North 
Chicago. 111., 2 sv. maše; Mr. in Mrs. Martin Panian. Virginia. 
Minn., Mr. in Mrs. August Panian. Mr. in Mrs. Math Drago-
van. Mr. Rudolph Wolf, Mr. in Mrs. Prank Russ, Mrs. Therssa 
Starasinich. Mi. in Mrs Stephen Knez. Mr. in Mrs. Gordon 
Millerin, Mrs. Anna Marentich, Mrs. Anna Schell, Mr. in Mrs. 
John Rozlch, Mr. John Butala. Mr. in Mrs. Fabian, Chicago. 
111., Mr. Joseph Kreinesec in družina. Chicago, 111.; Mr. Math 
Kremesec družina. Chicago, HI.; Mr. in Mrs. Martin Konda 
Mrs. Mary Krall, Mr. in Mrs. John Kren Jr., Mr. in Mrs. Peter 
Lukanich. Mr. in Mrs. John N. Pasdertz, Mr. in Mrs. Joseph 
Papich, Mr. in Mrs. Simon Setina, Mr. in Mrs. Thomas Ste-
fancich. 

Prav prisrčno se tudi zahvaljujem vsem darovalcem kras-
nih vencev: Mr. in Mrs. John Panian. Mr. in Mrs. Martin Pa-
nian, Virginia. Minn.; Mr. in Mrs. Prank Panian, Mr. in Mrs. 
Joseph Russ, Mr. in Mrs. John Kirin, Mrs. Bluth in hči, Otta-
wa. 111., hvala K. S. K. Jednoti za krasni venec kot zadnji po-
zdrav svojemu bivšemu gl. uradniku in soustanovniku K. S K 
Jednote. 

Prav lepa hvala društvu Vitezi sv. Jurija št. 3 KSKJ., za 
lepo udeležbo pri pogrebu; hvala nosilcem krste, katerim je 
bil pokojnik krstni boter; hvala pogrebnemu zavodu Anton 
Nemanich za vso postrežbo in lepo urejeno vodstvo pri pogrebu. 

Končno Se enkrat prisrčna zahvala vsem. ki ste mi na en 
ali drugi način pomagali in izkazali sočutje v teh tužnih dne-
vih in vas ohranim v hvaležnem spominu. Prosim vaas le še 
da se spominjate v svojih molitvah mojega dragega soproga in 
vašega prijatelja, ter ga ohranite v blagem spominu. 

Ti pa, dragi ljubljeni soprog, ki si nas moral zapustiti, 
svoje muke in trpljenje na tem svetu si dokončal ter se pre-
selil v boljše večno življenje. V bridki in neizmerni žalosti Ti 
želim počivaj v miru in naj Ti sveti večna luč. Naj Ti Bog 
poplača z večnim veseljem vse, kar si storil in trpel zame na 
tem svetu; v mojem srcu in molitvah ne boš nikdar pozabljen. 

Nad zvezdami 
že blaga duša Tvoja biva, 
ko v grob Tvoj žalost 
bridke solze zliva; 
nikjer tolažbe v srcu ni 
le križ nam sveti govori: 
da zopet vidimo se nad zvezdami. 

žalujoča ostala: 
Margaret Panian, soproga. 

Joliet, Dllnois, dne 8. oktobra 1937. 
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E E P I D U M 
With the 
J t y B o o r i m . A c t i o n 

a n d M O T « A c t i o n M e a n t S u c c e s s ! 
O U R e P A G E I l 

"The Spirit of a "Rejuvenated KSKJ" V 

IOIN KSKJS = = 
M a r c h T o 

Progress! Fall In! 
Boost KSKJ Sports! 

REV. VITAL V0DUŠEK, MISSIONARY, 
TRAVELS TO AID DARAGA SEMINARY 

Few of us know the Rev. 
Vital Vodušek, excepting that 
he is a visiting missionary f rom 
Jugoslavia and that he did some 
writing. Yet in Jugoslavia his 
name is a byword in literary, 
religious and socio-economic 
circles. It was, in fact, as a 
representative of the Most Rev. 
Archbishop Gregory Rožman 
that he has come to America, 
conducting missions in every 
Slovenian parish in the United 
States and in that way aiding 
financially to the fund for the 
Baraga Seminary in Ljubljana. 

Father Vodušek was b o m in 
1906 at Ljubljana, the son of an 
attorney. His mother died 
when he was still at a very ten-
der age. Under his father's care 
he entered law school, but in his 
second year left the institution 
to enter the seminary. When 
only 25 years old he was or-
dained. After serving as assist-
ant for a number of years, he 
was appointed pastor of the 
church in a mining town. 

an important contribution to the 
Slovenian liturgy for the lay-
man. A daily missal ("Misal za 
vsak dan" ) is scheduled for 
publication early in 1938 and 
will complete the missal transla-
tions. Furthermore, his newest 
work, "Poez i j e , " comes off the 
press f or the Christmas holidays 
of 1937. More than half of the 

(Continued on *> 

EXPLAINS HOME OFFICE QUESTION 

ST. FLORIAN BOOSTERS 

MARRY 

Sonth Chicago, III.—With 
the coming of autumn, we find 
that four members of the St. 
Florian Booster Club had for-
saken bachelorhood to become 
benedicts during the summer. 
Jack Smrekar was the first to 
be married. His wife is the for-
mer Victoria Merkun. 

Eddie Skalla, another of our 
popular members, was married 
recently to Stephanie Merkun. 

, Dr. Adolph Ziherle, our en-
j terprising dentist, brother of 

Here he became intensely in- \ o u r f o r m e r p r e s i dent , Frank Zi-
terested in the social problems j h e r l e > w a § a J s o m a r r i e d . His 
of the day. He actively partic- b r i d e i a t h e f o r m e r Bernice 
ipated in the movements which 
developed so rapidly during the 
decades after the war. Not only 
that, but he became a pioneer 
and missionary among the la-
boring classes, of his beloved 
Slovenia and particularly where 
he was stationed. The people 
in turn showed their gratitude 
by undying devotion and confi-
dence in him and in his activi-
ties. 

Perhaps this zeal for political 
and economic reform sprang 
from his poetic nature; for the 
Rev. Vod use k is highly emo-
tional and energetic. And he 
has also given proof of his abil-
ities in printed form. Frcm his 
pen have emerged "Pesmi" (a 
collection of poems) published 
at Ljubljana in 1928 and "Misli 
za nedeljo" published in 1933. 
"Dom in svet" and "Mladina," 
the two most literary journals 
in Jugoslavia, have printed his 
poems and works. 

His translation of the missal 
for Sundays ("Misal za nede-
l j e " ) , which appeared in 1931 
at Ljubljana, was a classic and 

Wynn. 
Joe Shifrer, son of our lodge 

treasurer, Martin Shifrer, was 
another who entered into the 
holy bonds of matrimony. His 
wife was the former Bess Ko-4 
zar of Joliet, 111. 

Members of the S t Florian 
Booster Club extend their best j 
wishes and congratulations to 
these happy wedded couples. I 

MILWAUKEE DARAGAS INTEND TO 
STEP INTO ACTION, KEEP ON MAP 

Milwaukee, Wis .—To pro-» time, just before Thanksgiving 
mote interest in the activities by Day or Christmas and New 

In last week's issue of the Glasilo ap-
peared a detailed report explaining why the 
question of the Home Office is being present-
ed to the membership by means of referen-
dum. 

It is possible that some will feel there is 
no need for the referendum, since the general 
convention will be held next year, and the 
question can be settled at that time. 

Those who favor a delay are asked to re-
member that the question of the home office 
has been presented to delegations in conven-
tions for the past 26 years. At every con-
vention the home office problem was pre-
sented in the order of business, fol lowed by 
lengthy and costly debates, and then finally 
referred to the Supreme Board. However, 
the Supreme Board was given the problem 
always with reservations that made solution 
impossible in a manner that would satisfy 
the membership and at the same time meet 
the needs of the Union. 

If the home office question will be referred 
to the convention in favor of immediate solu-
tion, then it can be expected to meet the fate 
of former years: lengthy debates costing the 
Union money, and finally referment to the 
Supreme Board, including reservations that 
will keep all progress at a standstil. Result: 
debates, costs, and we will find ourselves just 
where we started, with the same problem on 
our hands. 

That the present facilities of the home 
office are inadequate is not only my conten-
tion and that of the Supreme Board, but it is 
also the opinion of all those who are acquaint-
ed with the office. 

The home office will furthermore be more 
inadequate Jan. 1, when a new requirement 
of the Insurance Department is put into prac-
tice at that time. The department ruled that 
starting with Jan. 1, 1938, every certificate 
must be accompanied with a photostatic copy 
of the petition of admittance. This will nat-
urally entail the use of more devices. Where - -
can these new »machines be placed since the x 

JOLIET SOCIETY 
TO DEAL CARDS 
NEXTSUNDAY 

present office is inadequate ? 
The convention will be held in the month 

of August next year. If the question of the 
home office will be referred to the conven-
tion, and if the delegation approves the build-
ing of a new edifice, it will require several 
months for the formation of plans. At that 
time winter will be in the offing and progress 
will of necessity be stalled until the spring 
of 1939. 

If the membership, by means of the cur-
rent referendum, approved the purchase of 
a lot and the erection,of a new building, plans 
can be made in several months and work 
started in the spring, so thje Union would 
possibly have a new home office by the time 
of the next convention. 

In my report published in last week's Gla-
silo I stated that the Director of the Insur-
ance Department of the State of Illinois 
granted permission to use the mortuary fund 
for the purchase of a lot and the erection of 
a building, thereby e l i m i n a t i n g special 
assessments for that purpose. 

An estimate of the cost of the proposed 
building will not be available until the plans 
are made. Since plans entail an expense, 
the Supreme Board did not order them until 
the membership decided whether or not a 
new home office should be built. 

As soon as the membership decides, plans 
can be ordered and an estimated cost will be 
available. 

After the plans and estimates are at hand, 
we will be required to submit them to the 
Director of Insurance Department for ap-
proval before tfe can start with the proposed 
building; 
' As the matter is of great importance and 

requires early solution, I recommend that the 
membership vote for the referendum (sam-
ple ballot is published in this issue) and 
thereby approve the purchase of real estate 
and the erection of a new home office. 

* A* ^ a s e a j i ^ a l a f , f ^ 
Supreme Secretary. 

'LET'S GET DOWN TO RUSINESSr PLEA 
AS HO-HUM SUMMER SEASON PASSES 

The summer lull is over, so ( The baseball bug, probably 
let's get down to real business! (due to metamorphosis or other, 

During the past few months did a slow dance this year in our 
we didn't attempt to offset ap- Union, so keystone reports were 
parent lethargy by concocting far and few between. Of course, 
imaginary stories and loaded there was the usual run of pic-
news. We gave you a picture— 
faint at that—of what was go-

nics and anniversaries. 
We are not complaining, for 

ing on. You, dear reader, know we know that summer time is 
that there wasn't much in the 
matter of going on, so conse-
quently there wasn't much 
written about anything active, 

•i. 
BOWLERETS POLKA TO 

"STORMY WEATHER" 

,Cleveland (Newburg) f O .— 
The recent wiener roast held by 
the St. Ann bowlerets was a so-
cial and financial success de-
spite the unpleasant weather. 
The girls would like to thank 
all those brave of heart who 
persisted in dancing polkas to 
the tune of stormy weather. 

The next big event will be the 
fish fry and party to be held 
Friday, Oct. 22, in the S. N. 
Home on E. 80th St., starting at 
7:30 p. m. 

Tasty fish prepared as only 
the St. Ann girls can prepare 
will be the main entree. For 
desert there will be dancing or 
games for those who will be un-
able to resist a third helping. 

Recent election of officers re-
sulted in the appointment of 
Mary Urbancic as treasurer 
and Ann Winter, 3514 E. 81st 
St., Michigan 6575, as secre-
tary. Address all communica-
tions to the latter. 

the more distant members of 
the Knights and Ladies of Ba-
raga, they have selected a 
scribe to keep them posted of 
the fall and winter activities of 
1937-38 through the Our Page. 

It has been suggested at our 
last monthly meeting to run one 
of the current popular poultry 
card party or a surprise pack-
age card party. These should 
be run at the most appropriate 

REFERENDUM 

RESOLUTION OF THE SUPREME COMMITTEE FOR THE ERECTION 
OF A NEW K. S. K. J. HOME OFFICE BUILDING 

WHEREAS the present KSKJ home office quarters are too 
rmall and hinder work in the office, and 
WHERE ̂ S the present home office quarters will be even 
mere inadequate after the first of January. 1938, since it will 
bv necessary to install new machinery, and 
WHEREAS any remodeling of the present home office build-
up would involve too great an expenditure and even then 
the building would not answer the purposa for years to come, 

WHEREAS any money expended in the alteration of the. 
prt ent heme office building would not increase the valua-
,'.on of the property in any way, and , 
WHEREAS it is the desire of the Supreme Committee that 
seme "arrangements be made so that the administrative work, 
in the office will net be unnecessarily hindered and that the 
quctticn c: leng-standing regarding the home office build- , 
in- will be adjusted cnce and forever. 
3E IT THEREFORE RESOLVED that a suitable site be 
purchased in the City of Joliet, Illinois, and that a new home 
o vee building be constructed in such a maimer that it will 
answer the purpose of the Society's immediate as well as 
all future needs in years to come, . . . 
AND IT IS FURTHER RESOLVED that the amount to be 
expended for the lot and the construction of a new home 
office building be agreed upon by the 
and the Director of Insurance at Springfield Illinota and 
that the purchase of the lot with the erection of a new horn-
office building, be financed cut of the Mortuary Fund 

In accordance with Article 6, Section 11, Page 111, of the Society s by-
laws the foregoing resolution was duly presented to the members of the 
Supreme Committee. , . .. B _ 

WHEREAS the said resolution was approved by the Supreme Com-
mit!: ,» in accordance with the by-laws, it is therefore submitted to the mem-
ber? hip cn referendum. • 

Balloting on said referendum begins October 11 
bcr i)th 1937 All ballets must be forwarded to the home office (1004 N. Chicago St.. 
Jo'.'tIllinois) on or before December 23, 1937. - „ f 

Joseph Zalar, Supreme Secretary. 
Jo* ict, Illinois, October 1, 1937. 

SAMPLE BALLOT # 
I raj* mv vote for the Resolution • 
I czzt my vote against the Resolution AG.%lNsr 

1937 and closes Decern -

Signature of Member, Soc. No.™ 
?S.—Indicat? your vote by placing an " X " In the square above desig-

nated. No ether marks will be considered valid. 
Members may cast their votes at the Society's meetings or ai wjwr numc*. 

Year's. Winning a piece of poul-
try at an affair like this is just 
like f i n d i n g money on the 
3treet.. And what a lot of satis-
faction it gives a person to sit 
down to a nice hot turkey or 
duck dinner when all you have 
to furnish are the trimmings. 

With these thoughts in mind, 
it shouldn't be hard to put over 
a card party with prizes like 
that. Then, on the other hand, 
I don't think there is as much 
fun as winning a prize at a card 
party when all prizes are 
wrapped, it's the mystery of it 
that ia so exciting. So ail you 
members who have not been to 
a meeting for a real long time, 
and who keep on putting it off 
from one month to another, and 
would like to express ideas, 
why not comc to our next reg-
ular meeting at the St. John's 
Church hall, Nov. 4.? 

• * * 

There has been an interest-
ing feature added to our month-

j!y meetings which has proved 
to be quite popular. At the end 
cf a meeting there is a drawing 
for a prize to one member who 
iV present at the meeting. If 
that member is not present, he 
or she has just lost another op-
portunity. There is only one 
drawing at a meeting. 

* • * 

With the siege of colder 
weather, the thoughts of most 
Baragites turn to football, flan-
nel underwear and bowling. 
But bowling seems to be pre-
dominating and they are going 
to prove to be a real threat at 
the coming Midwest bowling 
tourney. W e have within our 
midst a little young lady, and 

(Continued on Page 8) 

Joliet, 111.—St, Genevieve's 
Society, No. 108, announces a 
card party to be held Sunday 
afternoon, Oct. 17, in Slovenia 
Hall. 

All games will be played, and 
play will start promptly at 
3:15. According to advance in-
formation, prizes will be more 
numerous and beautiful than 
ever before. 

The committee, headed by 
Julia Camp, extends all a cor-
dial welcome. 

ANNUAL CONCERT 

Cleveland, O.—The Ilirija 
Singing Society of St. Mary's 
Church (Coll inwood), .will pre-
sent its annual program Nov. 21 
in the Slovenian Home, Holmes 
Ave. % 

At a recent 'election Mary 
Anzlovar, 717 E. 155th St., 
filled the vacancy in the secre-
taryship made by the resigna-
tion of Mary Gornik. 

The society has adopted the 
policy of enlisting associate 
members, it was announced, 
and all interested are asked to 
communicate with the secre-
tary. 

o 
Jays in Bowling League 

La Salle, 111.—Among those 
bowling in the Westclox Ladies' 
Bowling league that are mem-
bers of St. Ann's Society, No. 
139, are the Misses Frances 
Jancer and Marie Gramce. The 
young ladies bowl every Mon-
day evening at the Westclox 
alleys in Peru, and they both 
throw a wicked ball. 

o J — 
The Page Must Top! 
The Page Must Lead I 
Our Page ia Your Page I , , *• I' r 1» • 

LATE REPORT SHOWS FLORIANS' 
TEAM HAD ACTIVE SUMMER SEASON 

South Chicago, 111.—Despite himself a promotion to a Class 

vacation time, and news (other 
than baseball) is a rare gem 
tossed on the ed's desk. We do, 
however, hope that all KSKJ 
societies and their affiliate 
Clubs will get into an early 
swing for the coming season. 

It goes without saying that 
reports or notices sent out 

by the Home Office or the Su-
preme Board are important. W e 
Urge the members to read them. 

If we are to get into our year-
ly stride, and we will, the Our 
Page reporters will again be 
obliged to gather the news. 
Good lodges make good news, 
good reporters get good n e w s 
good news makes a good Our 
Page! Will we get another 
good Our Page? W e bet we 
will! We have good reporters. 
Let it f l y ! The address: Our 
Page, 6117 St. Clair Ave., 
Cleveland, O. ' t 

Ohio Group to 
Open Season Oct. 24 

the fact that little has been writ 
ten about the summer activities 
cf the St. Florian Boosters, they 
have consistently managed to 
keep in the forefront of local 
athletic promotions, and have 
achieved the usual gratifying 
results in the KSKJ. Though the 
social activities of our club were 
s u s p e n d e d for the summer 
months, the baseball team went 
on to win its fifth Midwest 
KSKJ title, and also finished in 
the runner-up position for the 
local baseball championship. 

The St. Florian team was 
again led by Eddie Kucic and 
turned in another creditable 
record of 18 victories and 4 de-
feats for the entire season, fn 
KSKJ competition, the Boosters 
defeated St. AJoysius' and St. 
Stephen's teams to-rtet them an-
other clear-cut claim to the Mid-
Wefct honors. Locally, they were 
nudged out of the championship 
title in the Calumet Region Sen-
ior Baseball League for the first 
timfe in three years. 

To prove that baseball com-
petition has its just rewards, 
another of our teammates has 
been slated for the big leagues. 
Heretofore, Bill Burich, who 

A A circuit. 
Eli Peterlic, our cannonbal! 

pitcher, turned in an impressive 
record this season for us. In 
nine games that he hurled, he 
allowed a total of 18 hits and 
collected 108 strikeouts. He 
won eight games and lost one. 
On May 23 he turned in an out-
standing no-hit no-run perform-
ance against one of the strong 
teams in the local circuit. 

As a result of his work, Eli 
has been signed up by the New 
York Giants and is destined to 
go to the minors next spring. 

Florians to ConTene 
The St. Florian Booster Club 

members will convene this com-
ing Monday evening, Oct. 18, at 
St. George's Church haW to lav-
plans for an ambitious fall and (Akron and 

Youngstown, O.—The SS. Pe-
ter and Paul's Cadets will swing 
into their annual fall festival 
dance to the rhythmic melodies 
of Johnny Rozman and his 
Jolly Five orchestra on Sunday 
evening, O c t 24. Dancing will 
be from 9 p. m. to ? ? ? This an-
nouncement has already been 
broadcast far and near by mem-
bers of the club as well as by 
their many friends. 

Yes, the gang is at it again! 
To open the '37-38 social season 
with one of the best little bands 
ever to play over the air lanes, 
the Cadets have scored a dance 
scoop in the Youngstown area. 
Johnny Rozman and his Jolly 
Five orchestra are featured 
every Sunday morning from Ra-
dio Station W J W in Akron, O. 
They play for your entertain-
ment over the ether from 11:35 
a. m. to 12 noon. Johnny Rod-
man is an accordion playing 
maestro and is a composer of 
songs and music whieh have re-
cently been broadcast over the 
air from the Akron station. Th~ 
popularity of this dance ban l 
extends beyond the limits 

Barberton, and 
winter program. It is the desire 
of the officers of the club that 
all members, both new and old, 
respond to the call and aid in 
outlining an interesting sched-
ule. Some of the items for con-
sideration will be a fall dancing 
party, a treasure hunt, a Christ-
mas party, and, of course, prep 
arations for our fifth annua1 

minstrel show in January. 
Aside from our social pro-

wherever they have playe 1. the 
dancers request the r e . j m o C 
this stellar orchestra. 

The executive board oC Jy 
Cadets ancl Eli Maletic arc 
charge. Joseph Žitnik. Otorr^ 
Staresinic, John Schragel ar 1 
Nicholas Srnec comprise t> 
board, while Mr. Malcti : is i i 
charge of the publicity. A covn-
plete list of chaperones aru' 
hostesses will be issued a wco' 

Played third base during our b g g [ y e n t o w a r d t h e d e v e I o p _ 
1936 campaign, spent the past 
season in the minors and earned 

START MONTHLY PARTIES 

Cleveland, O.—The first of a 
series of first Friday parties 
will be held Oct. 15 in the 
church hall, under the sponsor-
ship of the English-conducted 
R, N. S. of St. Vitus' Parish. 

f j h e entertainment will in-
clude games, to be followed by 
dancing. 

gram, serious consideration will prior to the event. Tickets ha ;o 
been distributed to vhe ma-i-
bers, who will also aid in dir • 
pensing hospitality. 

So remember: Mark y jur 
calendar. The price of admis-
sion is only 50 cents. You and 
yours are cordially invited. 

o 

ment of our basketball teams. 
We can serve notice here and 
now, that the Florians will 
again be in the Kay Jay tour-
ney, aiming at both the light 
and heavyweight titles. St. Flo-
rian basketeers are advised that 
practice sessions will be held 
every Friday at 6 p. m. at Cal-
umet Park gym, beginning Nov. 
5. All members of the Fooster 
club are eligible, and invited to 
try for the teams. 

•St. Florian Booster. 

Every KSKJ lodge should bo 
active in one field or the other. 
Every active lodge should hav-> 
an active reporter to Our Page. 
Is your lodge active? Has it a 
reporter?-, If not, why not? — 
â spt when? .<>< . .»<• • j 
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Titt Death' Do l/s Tart 
By FATHER KAPISTRAN 

(Continued from Page 7) 
poems will concern his impres-
sions of America and American 

. . , , , .life, which he has been care-
It wa. foretold by Our Lord f u l l y o b s e r v i n g t h e l a s t t e n 

that a pitiful m.«.nde«Undm* | m o n t h a s i n c e h i g e n t r y tQ t h i g 

country. 

By Paul Matson, D. D. (From The Magnificat) 
(In the Catholic Digest) 

of the 
ceaae. 

Church would never 
During this missionary trip 

Father Vodušek has traveled 
from coast to coast, conducting 
missions, delivering as many as 
six sermons in one day. He con-
ducted the Forty Hours' Devo-

So we are not surprised that L.o n g a t g t y i t u g , t h-g y e a r ^ 
despite discoveries, inventions, d e l i v e r e d the sermon on the oc-
study, and .scientific research, | c a g i o n o f F a t h e r B a r a g a . g f i r g t 

This misunderstanding was 
destined to grow into a mali-
cious hatred of the Church. 

* -

men today should know less 
about Christ's Church than 
about any other fact. 

* 

Chesterton has said that such 
persistent ignorance and misin-
terpretation of Catholic doc 
trines proves only one thing: 
there must be a devil. 

* 

Such diabolical hatred, he 
says, of so sacred an institution 
can be explained only by 
tanic instigation. 

* 

Such an attitude as Chester 
ton's is charitable because it 
helps us to understand why 
non-Catholic forces should de-
test the Church despite them-
selves. 

* 

Realizing this, we are encour-
aged to pray for those who mis-
understand our faith and do so 
little to correct their notions. * 

Perhaps we should not forget 
to ask our own guardian angels 
to talk the matter ever with the 
guardian angels assigned to our 
non-Catholic brethren. 

* 

When did this bigotry begin? 
Of course, even in our Lord's 
day. In America we inherit a 
particular form of prejudice 
from England of Reformation 
days. 

* 

Cardinal Newman keenly ap-
preciated this fact, devoting the 
second lecture of "The Lectures 
on the Present Position of Cath-
olics in England" entirely to it. 
This chapter is entitled "Tradi 
tion the Sustaining Power of the 
Protestant View." 

* 

In this chapter, the Cardinal 
distinctly declares that the 
English man of modern times 
(so similar to the American in 
religious views) forms his opin-
ion ab~,ut the Catholic Church, 
not f. w>m investigation, but from 
tradition, uncorrected and un-
authenticated. 

* 

Father Harney, the Jesuit, 
says: "The apostles of the New 
Evangel were not long in find-
ing calumny and vilification 
keenly efficient weapons to 
arouse hatred for Catholicism 
and Catholics." 

* 

In his "History of the German 
people,v Dr. Janssen points out 
the same tradition among Ger 
mans a g a i n s t the Catholic 
Church. 

* 

We mention these facts only 
to show that we understand 
them. We are not surprised that 
the Jatholic Church is so ma-
ligned. 

* 
r, 

Mass. But for this strenuous 
work he had nine years of 
priestly work and Archbishop 
Rožman knew whom and what 
he was sending to America to 
represent him. At present the 
Rev. Vodušek is conducting a 
two-week mission at St. Vitus' 
Church, Cleveland, 0 . 

This young man, only in his 
31st year, is 6 feet tall and cops 

For more than 25 years I 
have served as rector of the 
Episcopal Church in various 
sections of ihe country. During 
that time I have been called 
upon to officiate at a large num-
ber of what are generally 
known as "mixed marriages." 
As a young clergyman, I was as 
confident of the successful out-
come of these unions as were 
the young couples who sought 
my services. But as the years 
have passed and I have wit-
nessed the disastrous conse-
quences of these marriages, I 
have come to regret deeply my 
share in their solemnization. 
With this thought in mind, I 
would present to the Catholic 
young man or young woman, 
contemplating union with a 
non-Catholic, some of the tragic 
experiences of many of these 
ill-advised couples, who have 
sought my advice. 

First, I would advise young 
women, in the matter of conver-
sion. If your young man pro-
fesses willingness to embrace 

His j the Catholic faith, insist that he 
do so before the ceremony. 
How many times has a tearful 
young .wife assured me, "He 
promised to become a Catholic 
as soon as we were married." 

the scale at 190. Ruddy in the 
face, of a broad, healthy build, 
with long and powerful arms, 
he impresses one with power 
and confidence. His highly emo-
tional and active spirit is easily 
felt and influences whomever 
he comes in contact with, 
dominating personality is im-
mediately felt. One need but 
listen to his enthusiastic speech 
on some religious or social mat-
ter to sense his dynamic power. 

The Rev. Vodušek knows j Promises have a way of losing 
Greek, tfebrew. French, Croa- i strength. 
tian; he speaks fluently in La-
tin; has mastered the German 
language ro that he is as famil-
iar with it as with Slovenian; 
and he knew English before he 

Another fact is that the sim-
ple habit of attendance at Sun-
day services equals, if it does 
not surpass, the more perplex-
ing question of the upbringing 

ever came to this country, for , of offspring as a subject for dis-
he translated Cardinal New- pute. Non-Catholics are noto-
man's "Lead, Kindly Light" in- riously indifferent about attend-
to Slovenian. Furthermore, he ! ing Sunday services. This is, of 
read America's best seller, course, in sharp contrast to the 
"Gone With the Wind," in a i Catholic, who believes, and 
couple of weeks! 

His talents are not confined 
to languages alone. He is a 
marvelous pianist, although he 
never took lessons; yet he can 
play reading notes directly. He 
operates a typewriter, drives a 
car—in fact, he has become 
completely Americanized in the 
few months that he has been in 
the U. S. A. Perhaps he is even 
more American than we are! 

This intense activity and zeal 
is particularly evident in his re-
ligion. He is intensely sincerc 
and devout. For instance, in the 

properly so, that he is duty-
bound to attend Mass on Sun-
day. ' 

In the first flush of married 
bliss, a careless Catholic may 
disregard the pricks of a guilty 
conscience; but as the honey-
moon wanes* something—the 
wedding of a Catholic friend 
or, equally effective, the funeral 
of a relative or dear Catholic 

ber that it is impossible to walk 
out of some unpleasant situa-
tions. Marriage is one of these. 
Neither the Catholic Church 
nor mine countenances divorce. 
Even separation is advised only 
under grave circumstances. For 
this reason, hasten slowly. Do 
not scorn advice, imagining 
your "mixed marriage" will be 
the exception, that the prom-
ises your partner makes will be 
kept inviolate to the letter. 

I was deeply concerned very 
recently over a young Catholic 
woman who married a member 
of my congregation. They were, 
apparently, very much in love. 
No promise was too binding for 
this young man. He was agree-
able to any and all agreements 
before the ceremony, but no 
sooner had he brought his bride 
to this city than he insisted on 
her attending his church. 

I had a long talk with this 
young man. His prejudices 
made him wholly incapable of 
realizing the devastation he 
had worked on his wife's spir-
itual life. He was inclined to 
rather profane joking in regard 
to the practices and beliefs 
which his wife held most sacred. 
My best efforts were futile, and 
I left the interview realizing 
that this young woman's prob-
lem must be solved by One 
more capable of coping with 
human nature than I. 

A short time later, I learned 
of the illness of this young 
woman at our local hospital. "A 
mild case of pneumonia," the 
attending physician informed. 
"But," he added, "she has no 
will to live." 

I talked wjth the young wom-
an briefly,, buti I quickly saw 
that I was incapable of giving 
her the spiritual comfort she re-
quired, and I asked her if she 
wished me to send for a priest. 
Her response was pitiful. She 
was so whole-heartedly grate-
ful. She seemed amazed that I 
would make the suggestion. Be-
tween sobs she related her in-
effectual efforts to have her 
husband ask a priest to call on 

B A R A G A LJODGE 

T O S T A Y O N M A P 

(Continued from page 7> 
many other young ladies who 
are making enviable averages 
with the big league bowlers in 
this city. 

a s * 

Bro. Ed Stukel has been at 
home with a severe case of 
quinsy. A new member to adult 
department, which is a transfer 
from the juvenile department of 
St. John's Society, is Sister 
Eleanor Luksich. 

• • • 

Within the next few weeks 
we hope to establish a regular 
article which will be interest-
ing to everybody in the K. L. of 
B. * It will consist of a few de-
scriptions of an active member 
of the society, stating a few 
likes and dislikes of a person, 
the looks, approximate age, to 
give the readers a clue as to the, 
name of this member. The name 
of the member will appear in 
the following issue of Our 
Page. See how good you are at 
guessing the name of the person 
described. You may be next • • • • 

Don't forget to pay your dues 
by the 25th of the month. 

BILL OPENER 

OUR PAGE COOKING SCHOOL 
By FRANCES JANCER 

With the cold winter months 
coming along, a cook's mind 
without a doubt, turns to pump-
kins and cranberries—chili con 
carne and chop suey of all 
kinds. 

When the frost is on the 
pumpkin and the corn is in the 
shock—when the leaves of the 
trees and shrubs are variegated 
with colors, try some of these 
recipes on your family. 

American Chop Suey 
2 tablespoons fat, 2 onions 

sliced, 1 green pepper, shred 
ded, 2 cups cooked pork, cut in 
small pieces, y* cup canned 
mushrooms, sliced, 1 cup cel-
ery, shredded, Vi cup rice, 
teaspoon salt, .3 cups stock, 
t a b l e s p o o n Worcestershire 
sauce. 

Brown the onions slightly in 
the fat; add the shredded pep-
per, pork, sliced mushrooms, 
and celery. Put in the rice and 
salt. Add Worcestershire sauce 
and stock and cook slowly from 

QUIT PRACTICE, 
NOW FOR KEEPS 

Cleveland, O.—"črnošolec" 
will be the first production to 
be presented in the current sea-
son by the St. Vitus' Dramatic 
Guild. The play is billed for 
Oct. 31. Tickets will be avail-
able shortly. 

o 
MEETING NOTICE 

friend—takes him again to the h e r She was one of the most, 
Church of his childhood 

The pastor of a Catholic 
church in a Midwestern city 
was my nearest neighbor. We 

course of a mission he allows often discussed this subject and 
himself no outside pleasures or he invariably concluded his re-
distractions. Frequently he will | marks with the comment, "Once 
fast and engage upon all the a Catholic, always a Catholic. 
rigor in order to be more fitted 
for the occasion which he is con-
ducting. How else can the peo-
ple react but follow him and 
listen to him? And this deep 
religious convictions permeates 

The Sacraments of the Church 
put an indelible mark on the 
heart." He had seen many stray 
and return, and for the strays 
he held only forgiveness and 
charity. He was in a great 

his entire life, all his actions ' measure responsible for my in-
and all his plans, 
priest. 

A real poet-

J. Z. 

ATTEND HONEY PICNIC 
La Salle, 111.—A bus load of 

pilgrims from St. Roch's Parish 
went to Lemont, 111., on Oct. 3, 
the o c c a s i o n being Father 
John's annual "Honey Picnic." 
From all appearances, they 
must have brought all the honey 
to La Salle. 

o 

In fact, we conaider it a proof 
of the Church's divine institu-
tion that she should be so hated. 

* 
Only the devil hatea God in 

the aame degree that anti-Cath-
olic forcea hate the Church. 
This not only proves that satan 
is inspiring the hatred but also 
proves that the Church is di-
vine! 

o 
DEADLINE NOTICE 

MEETING NOTICE 
South Chicago, 111.—This is 

to remind all members of Im-
maculate Conception Society, 
No. 80, that our next regular 
meeting will be held Sunday, 
Oct. 17, at 2 p. m. 

Being that this will be our 
quarterly meeting, every mem-
ber is requested to be present, 
as we have several important 
matters to straighten out. Finan-
cial report for the past three 
months will also be given at the 

'Our Page" NEW deadline I meeting. 
is 8 a. mu Monday. Louise Likovich, Sec'y. 

terest in discouraging "mixed 
marriages." We worked ami-
cably side by side for the elim-
ination of this canker of dis-
content, and we had the satis-
faction of seeing our joint ef-
forts rewarded. 

I learned a great many things 
from this venerable disciple of 
Christ. I shall never forget with 
what kindly humor he endeav 
ored to give me (a young man 
on his first mission) the courage 
to carry on against dishearten-
ing conditions by assuring me 
that the membership of my par-
ish had dwindled during the 
pastorate of the former rector 
because the congregation did 
not like the rector's wife. I was 
unmarried at the time. 

So thoroughly am I convinced 
of the dangers in the practice 
of "mixed marriages" that I do 
not hesitate to counsel my young 
people. "Either embrace the 
Catholic faith before marriage 
or seek a partner of your own 
faith." 

Young people should remem-

pitiable creatures I have ever 
seen approaching death. She 
had no will to live, and she was 
not prepared to die. 

Her parish priest, who is a 
very good friend of mine, listen-
ed to my story and accompanied 
me on my return to the hospital. 
But the young woman's hus-
band had preceded us. I did 
what I could to influence him. 
I argued, pleaded, and finally 
threatened, but he was ad-
amant. He would not consent 
to the priest's presence at his 
wife's bedside. When he re-
sorted to abusive epithets I 
knew that poor, bewildered lit-
tle woman was doomed to die 
without the consolation she so 
greatly needed. 

Think of her, you young 
Catholic person contemplating 
marriage with a non-Catholic! 
Put yourself in her place— 
dying alone, in a strange city, 
her own sad r e m o r s e f u l 
thoughts her only company. Do 
I hear you say your John or 
your Mary would not act like 
that, that he or she loves you 
too much ? That young wife be-
lieved that also. 

(To be concluded.) 
o 

Every KSKJ lodge should be 

active in one field or the other. 

Every active lodge should have 

an active reporter to Our Page. 

Is your lodge active? Has it a 

reporter? If not, why not?— 

and when? 

Joliet, 111.—St. John the Bap-
tist Society, No. 143, will hold 
its regular monthly meeting 
Oct. 19 at 7:30 p. m. in the old 
school, hall. All members are 
requested to attend this meet 
ing, for the^e will be important 
items to discuss. 

We will have the opportunity 
to vote for the erection of a new 
KSKJ office building, which 
every member should take in-
terest in. The ballots will be 
distributed at this meeting. 

We will also discuss bowling 
at this meeting. We would like 
to have enough present so that 
we will be able to organize 
league of our own. 

So, members, attend this 
meeting and let's see what we 
can do. 

Frank Buchar, Sec'y. 
o 

THE UNSEEN TEMPLE 

A builder builded a temple, 
He wrought it with grace and 

skill; 
Pillars and groins and arches 

All fashioned to work his 
will. 

Men said, as they saw its beauty, 
"It shall never know decay, 

Great is thy skill, O builder: 
Thy fame shall endure for 

aye." 

A teacher builded a temple , 
With loving and infinite care, 

Planning each arch with pa-
tience, 

Laying each stone with 
prayer. 

None praised her unceasing 
efforts, 

None knew of her wondrous 
plan; 

For the temple the teacher 
builded 

Was unseen by the eyes of 
man. 

Gone is the builder's temple, 
Crumbled into the dust; 

Low lies each stately pillar, 
Food for consuming rust. 

But the temple the teacher 
builded 

Will last while the ages roll, 
For that beautiful unseen tem-

ple 
Is a child's immortal soul. 

—Anonymous. 

Cleveland (Newburg), O 
The St. Ann bowlerets are 
through practicing and from 
now on intend to play for keeps. 
Four teams have been formed 
under the respective leadership 
of Mary Zmarzly, Angela Mo-
žic, Frances Globokar and 
Theresa Gliha. Of the four 
teams, four expect to finish on 
top, which promises the St. Ann 
followers some exciting and 
hard fought matches during the 
season to come. 

Apparently the girls have de-
cided that the well-dressed 
bowleret must wear bowling 
shoes, for quite a number of the 
young 'ladies are now wearing 
them. It took "Lefty" Papesh a 
whole summer's savings, but 
the results are beginning to 
show in her bowling, which has 
improved immensely. In fact, 
Mrs. Antonia Zupan attributes 
her recent 200 game to her new 
shoes, but the rest of the girls 
think it was rather her little 
boy's wish and her husband's 
moral support that helped top-
ple the pins. The girls thank 
you for the treat. Tona, and 
wish you many more 200 games. 

Major Bowes has his counter-
part in the gong man that is be-
ginning to give the girls the jit-
ters. Stepping over the foul line 
means getting the gong. Ann 
Winter lost a 200^ game last 
week when instead of ringing 
the bell she got the gong. 

Frances Miklaucic and the 
gong man are friends of old 
standing, and if the ringer of 
the bell treats her nice it's be-
cause she doesn't treat him 
mean. 

Speaking of new shoes, "Red" 
Gliha got herself a new ball, 
which persists in misbehaving 
something terrible. Why don't 
you try talking to it, "Red," 
you know, something sweet and 
gentle? 

Mary Debelak, a newcomer 
this year, appears as graceful 
on the alleys as she does on the 
dance floor. Mary's big buga-
boo is that ole gong man. 

Josie Winters is bowling 
much better this season and 
gives as the reason Mr. Winter, 
her lesser half. 

Blanche Miklaucic hit a 202 
game a week after her sister's, 
Antonia Zupan's, supreme ef-
fort. It's Frances' turn now and 
is she hoping! 

o 

30 to 40 minutes. Serve with 
extra boiled rice if desired. If 
fresh uncooked pork is used 
brown it in the fat with the 
onions. 

Pumpkin Cream Pie 
1 Vi cups canned pumpkin, 

2 /3 cup brown sugar, 1 tea-
spoon cinnamon,' Vt teaspoon 
ginger, Vi teaspoon salt, 3 eggs, 
1 c u p s milk, Vt cup light 
cream, pastry. 

Combine pumpkin, sugar, 
spices, salt and egg yolks 
beaten with milk. Beat egg 
whites until stiff, fold into 
pumpkin mixture, and finally 
stir the cream in gently. Turn 
into a deep pie plate lined with 
your favorite pastry, unbaked, 
and bake about 40 minutes or 
until a knife blade inserted in 
the filling comes out clean as 
with custard pie. 

Airy Nothings 
(Straube or Flancate) 

3 eggs, 1 tablespoon sugar, 1 
tablespoon cream, 2 cups pas-
try flour, 1 teaspoon vanilla. 

Beat eggs to a foam, add 
cream, sugar and vanilla and 
beat again. Then sift in enough 
flour to handle easily. Roll very 
thin on floured bread, cut in 
diamond shapes about 4 inches 
long and slit the center of each. 
Brown in deep fat as for dough-
nuts. Drain on paper and sprin-
kle with powdered sugar. 

Cranberry Mousse 
2\/q cups raw cranberries, 

1*4 cups cold water, 1V£ cups 
sugar, 1 cup cream, whipped, 2 

*4 cup 

A new KSKJ member today 
means a bigger KSfKJ tomor-
row. A bigger KSKJ tomor-
row means better KSKJ- A 
better KSKJ should h« th? aim 
of every member I 

teaspoons lemon juice, 
orange juice. 

Cook cranberries in water 
until mushy, about 15 minutes, 
and press through a potato 
ricer. This will yield 1Vt cups 
pulp, to which sugar is added 
and cooked 10 minutes. Chill. 
Fold in cream and fruit juices, 
freeze in mechanical refriger-
ator tray until firm, about five 
hours. 

Kay Jay Booster Cake 
2 3 cup butter, 1*4 cups 

sugar, 4 eggs, 12 3 cups flour, 
M teaspoon salt, 2 teaspoons 
Royal baking powder, 1 cup 
milk, 3 squares unsweetened 
chocolate, 1 cup chopped wal-
nuts. . 

Cream butter thoroughly and 
add sugar, beating continually. 
Add egg yolks and beat well. 
Sift together the flour, salt and 
baking powder and add nuts. 
Add this flour mixture and the 
milk alternately a little at a 
time to the egg and sugar mix-
ture; mix thoroughly, and add 
the chocolate which has been 
melted, just before the last of 
the flour. Fold in beaten egg 
whites. Pour into well greased 
and floured 9-inch tube pan 
and bake in moderate oven at 
325 degrees F. about 1*4 hours. 
Turn out and cool. Cover top 
and sides with chocolate icing. 

Chocolate Icing 
Whites of 2 eggs, 2 cups con-

fectioner's sugar, 1*2 table-
spoons milk, 1 teaspoon vanilla 
extract, 4 ounces unsweetened 
chocolate, 1 teaspoon butter. 

Beat whites until stiff; add 
sugar slowly, beating well. Add 
milk, vanilla and chocolate 
which has been melted with the 
butter; mix until s m o o t h . 
Spread on cake. 

Whipped Chocolate Sauce 
Scald in top of a double 

boiler 1 cup of Pet milk. Pour 
into a bowl and chill until icy 
cold before whipping. Mean-
while melt over hot water 
pound chocolate (sweet), re-
move from heat, add and mix 
well 1 egg. Chill. Whip cold 
milk with rotary beater until 
stiff. Fold into chocolate mix-
ture and serve on ice cream, , 
cake or pudding. Makes about 
four cups. 


